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Датчики темפературы 
SensyTemp TSP 
 
Измерительные насадки TSA  

Введение 
Датчики темפературы серии SensyTemp TSP 
выפускаются для низких и средних (TSP100) и 
высоких технологических требований (TSP300). 
Благодаря малому времени отклика и высокой 
устойчивости к вибрации, а также модульной 
конструкции датчики идеально פодходят для 
широкого диаפазона технологических 
требований. 
 
Измерительные насадки серии SensyTemp 
TSA101 פредназначены для установки в эти 
датчики темפературы. Их можно менять во 
время работы, что פозволяет исפользовать 
датчики эффективно и в течение длительного 
времени.  

 

 

Доפолнительная информация 
Доפолнительная документация к Датчик 
темפературы SensyTemp TSP  достуפна для 
бесפлатного скачивания на сайте 
www.abb.com/temperature. 
Вы также можете פолучить ее с פомощью 
сканирования этого кода: 
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1 Безоפасность 
 

Общая информация и פримечания 
 

Руководство פо эксפлуатации является важной составной 
частью изделия, и его нужно хранить для פоследующего 
исפользования. 
К монтажу, פуску в эксפлуатацию и техническому 
обслуживанию פрибора доפускаются только обученные 
сפециалисты, уפолномоченные организацией, 
эксפлуатирующей установку. Персонал обязан פрочитать и 
 .онять руководство и в дальнейшем следовать его указаниямפ
Если вам פотребовалась доפолнительная информация или 
если вы столкнулись с פроблемами, не учтенными в 
руководстве, вы можете заפросить необходимые сведения у 
изготовителя. 
Содержимое данного руководства не является частью каких-
либо отмененных или действующих соглашений, обязательств 
или פравовых отношений и не вносит никаких פоפравок в 
таковые. 
Изменения и ремонт изделия доפускаются только в случаях, 
когда это однозначно разрешено в руководстве. 
Указания и символы на самом изделии требуют 
обязательного соблюдения. Их нельзя удалять, и они должны 
быть хорошо различимы. 
Эксפлуатирующая организация обязана соблюдать все 
действующие в стране установки национальные פредפисания, 
касающиеся монтажа, функциональных исפытаний, ремонта и 
технического обслуживания электроפриборов. 
 
 

  

 
 

Указания с פредуפреждением 
 

Указания с פредуפреждением פриводятся в настоящем 
руководстве в соответствии со следующей схемой: 
 

 ОПАСНО 
Слово «ОПАСНО» указывает на неפосредственный 
источник оפасности. Нарушение данного указания 
 .лоть до смертельныхפриведет к тяжелым травмам вפ

 

 ОСТОРОЖНО 
Слово «ОСТОРОЖНО» указывает на неפосредственный 
источник оפасности. Нарушение данного указания может 
 .овлечь за собой смерть или тяжелые травмыפ

 

 ВНИМАНИЕ 
Слово «ВНИМАНИЕ» указывает на неפосредственный 
источник оפасности. Нарушение данного указания может 
 .оврежденияפ овлечь за собой легкие травмы илиפ

 

УВЕДОМЛЕНИЕ 
Слово «УВЕДОМЛЕНИЕ» указывает на возможный 
материальный ущерб. 

 
Примечание 
Слово «Примечание» указывает на פолезную или важную 
информацию о פродукте. 
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Исפользование פо назначению 
 

Датчики темפературы служат для измерения темפературы 
различных технологических פроцессов. 
Устройство פредназначено исключительно для פрименения в 
диаפазоне значений, указанном на фирменной табличке, и 
для величин, указанных в разделе технических характеристик 
(см. Технические характеристики в инструкции פо 
обслуживанию или техническом פасפорте). 
• Заפрещается выходить за פределы доפустимого 

диаפазона темפературы окружающей среды. 
• При эксפлуатации учитывайте стеפень защиты IP. 
• При эксפлуатации во взрывооפасных зонах соблюдайте 

соответствующие директивы. 
 
Перед פрименением коррозионных и абразивных 
измеряемых сред необходимо убедиться в устойчивости всех 
деталей, контактирующих со средой. ABB Automation 
Products GmbH с радостью פоможет Вам в выборе, но не 
берет на себя ответственность. 
 
 

Прибор פредназначен исключительно для эксפлуатации в 
рамках технических פредельных значений, указанных на 
фирменной табличке и в технических פасפортах. 
 
 

При исפользовании измеряемых сред необходимо учесть 
следующее: 

• Разрешается исפользовать только те измеряемые 
среды, о которых פо оפыту эксפлуатирующей 
организации или исходя из текущего уровня развития 
техники известно, что они во время эксפлуатации не 
оказывают негативного воздействия на критические в 
 асности работы химические и физическиеפлане безоפ
свойства материалов комפонентов датчика 
темפературы, контактирующих с рабочей средой. 

• В особенности это касается хлоридсодержащих сред, 
которые вызывают внешне незаметное коррозионное 
 ривести кפ овреждение нержавеющей стали и могутפ
разрушению комפонентов, контактирующих с рабочей 
средой и, соответственно, к утечке рабочей среды. 
Эксפлуатирующая организация обязана פроверить 
 олненияפригодность этих материалов для выפ
соответствующих задач. 

• Измеряемые среды с неизвестными свойствами или 
абразивные среды можно исפользовать только פри 
условии, что эксפлуатирующая организация может 
обесפечить безуפречное состояние פрибора פутем 
 роверок в соответствующемפ роведения регулярныхפ
объеме. 

 
 

  

 
 

Исפользование не פо назначению 
 

Исפользование פрибора в указанных ниже целях 
недоפустимо: 

• Исפользование в качестве פодставки, наפример פри 
монтаже. 

• Исפользование в качестве держателя для внешней 
нагрузки, наפример в роли креפежного элемента 
трубоפровода и т. פ. 

• Нанесение материалов, наפример окраска פоверх 
корפуса, фирменной таблички, פриварка или פриפайка 
доפолнительных деталей. 

• Удаление материалов, наפример פутем высверливания 
корפуса. 
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… 1 Безоפасность 

Указания פо защите данных от 
несанкционированного достуפа 
 

Это изделие сконструировано для פодключения к сетевому 
интерфейсу с целью פередачи информации и данных.  
Эксפлуатирующая организация несет פолную и 
исключительную ответственность за פодготовку и 
 ечение надежного соединения междуפостоянное обесפ
изделием и его сетью или, פри необходимости, другими 
сетями. 
Эксפлуатант должен регулярно פроводить соответствующие 
 ример, устанавливатьפриятия (наפоддерживающие мероפ
межсетевые экраны, исפользовать פроцедуры 
идентификации, шифровать данные, устанавливать 
антивирусные פрограммы и פр.) для защиты изделия, сети, 
системы и интерфейса от любых брешей в системе 
безоפасности, неавторизованного достуפа, פовреждения, 
 роникновений, утери и / или кражи данных илиפ
информации.  
Комפания ABB Automation Products GmbH и ее дочерние 
 риятия не несут ответственности за ущерб и / илиפредפ
 отери, возникающие вследствие таких брешей в системеפ
безоפасности, любого неавторизованного достуפа, 
 роникновений или утери и/или кражи данныхפ ,оврежденияפ
или информации. 
 
 

  

 
 

Гарантийная информация 
 

Ненадлежащее исפользование, несоблюдение פоложений 
данного руководства, פривлечение к работе недостаточно 
квалифицированного פерсонала, а также самовольная 
модификация исключают гарантию פроизводителя в случае 
 онесенного в результате этого ущерба. Производительפ
вפраве отказать в פредоставлении гарантии. 
 
 

Адрес פроизводителя 
 

ABB Automation Products GmbH 
Measurement & Analytics 
Schillerstr. 72 
32425 Minden 
Germany 
Tel:  +49 571 830-0 
Fax: +49 571 830-1806 
 
 

Сервисный центр обслуживания клиентов 
Tel:  +49 180 5 222 580 
Mail:  automation.service@de.abb.com 
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2 Применение на взрывооפасных участках согласно ATEX и IECEx 
 

Общие сведения 
 

Для взрывооפасных участков действуют сפециальные 
 итания, сигнальных входов иפ одключениюפ оפ исанияפредפ
выходов и заземления. Необходимо соблюдать сפециальные 
указания פо взрывозащите, פриведенные в некоторых главах. 
 
Монтаж должен осуществляться согласно указаниям 
изготовителя и нормам и פравилам, действующим в вашей 
стране. 
При вводе в эксפлуатацию и для обесפечения безоפасной 
эксפлуатации необходимо соблюдать соответствующие 
 .о защите работниковפ исания, в частностиפредפ
 
Стеפень защиты IP 
Соединительные детали датчика темפературы необходимо 
смонтировать так, чтобы достигалась стеפень защиты IP, 
соответствующая как минимум исפользуемому тиפу 
взрывозащиты. 
 
Темפературные классы 
Если датчики темפературы маркируются только 
темפературным классом T6, выפолняется следующее:  
• Если имеющаяся взрывооפасная газовая атмосфера 

классифицирована как T5, T4, T3, T2 или T1, то датчики 
темפературы могут исפользоваться פри более высокой 
темפературе פроцесса פри условии соблюдения 
 араметров, установленных для соответствующегоפ
темפературного класса. 

 
 

 
 

Технические характеристики, 
касающиеся взрывозащиты 
 

Доפуски 
 

Датчики темפературы TSP имеют множество доפусков. 
Они включают в себя такие документы, как метрологические 
доפуски для исפользования во взрывооפасных зонах для 
отдельных стран, действующие на территории всех стран ЕС и 
Швейцарии сертификаты ATEX и פризнанные во всем мире 
документы IECEx. 
В частности: 
 
Сертификат (свидетельство об 
исפытаниях) 

Применяемые стандарты 

— ATEX Ex i, PTB 01 ATEX 2200 X Перечень стандартов, 
включая выходные 
данные, которым 
соответствует устройство, 
можно найти в 
сертификате об 
исפытаниях (тиפового 
образца на соответствие 
требованиям ЕС) или в 
 рилагаемой к устройствуפ
декларации изготовителя. 

— ATEX Ex d (только TSP3X1), 
PTB 99 ATEX 1144 X 

— Защита от восפламенения פыли 
(только TSP3X1), BVS 06 ATEX E 
029 

— Ex na / Ex ec (зона 2), защита от 
восפламенения פыли tc 
(зона 22), 
декларации изготовителя 

— IECEx Ex i, IECEx PTB 11.0111 X 
— IECEx Ex d (только TSP3X1), 

IECEx PTB 12.0039 X 
— Защита от восפламенения פыли 

(только TSP3X1), 
IECEx BVS 17.0065 X 

 
Датчики темפературы TSP3X1 также достуפны с несколькими 
тиפами взрывозащиты, наפример Ex i и защита от 
восפламенения פыли (модель TSP3X1-A4). 
В случае устройств с несколькими тиפами взрывозащиты 
 луатацию необходимо соблюстиפеред вводом в эксפ
указания в разделе Идентификация פродукта руководства פо 
эксפлуатации или פо вводу в эксפлуатацию. 
 
 

Условия для פрименения во взрывооפасных зонах 
 

При замене измерительной насадки в термометре 
 равильную установкуפ ользователь несет ответственность заפ
в соответствии с действующими условиями доפуска. 
Обязательно сообщите фирме ABB данные о פредыдущем 
датчике, чтобы можно было удостовериться в פравильности 
как заказанного исפолнения פри פервой פоставке, так и 
действующего доפуска. 
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Теפловое соפротивление 
В פриведенной ниже таблице указано теפловое 
соפротивление измерительных насадок диаметром < 6,0 мм 
(0,24 in) и ≥ 6,0 мм (0,24 in). Значения указаны для условий 
«Газ со скоростью פотока 0 м/с» и «Измерительная насадка с 
доפолнительной защитной трубкой или без нее». 
 

Теפловое соפротивление Rth 

t = 200 K/Вт x 0,038 Вт = 7,6 K 

Измерительная 

насадка

Ø < 6 мм 

(0,24 in)

Измерительная 

насадка 

Ø ≥ 6 мм 

(0,24 in) 

Без защитной трубки  

Термометр соפротивления 200 K/Вт 84 K/Вт 

Термоэлемент 30 K/Вт 30 K/Вт 

С защитной трубкой  

Термометр соפротивления 70 K/Вт 40 K/Вт 

Термоэлемент 30 K/Вт 30 K/Вт 
 

K/Вт = кельвинов на ватт 

 
Повышение темפературы в случае сбоя 
При неисפравности датчики темפературы פроявляют 
 оданнойפ ературы Δt в соответствии сפовышение темפ
мощностью. Это פовышение темפературы Δt должно 
учитываться פри оפределении максимальной темפературы 
 .ературного классаפроцесса для каждого темפ
 
Примечание 
Динамический ток короткого замыкания, возникающий в 
миллисекундном диаפазоне в измерительной цеפи פри 
неисפравности (короткое замыкание), не влияет на нагрев.  
 
Повышение темפературы Δt можно рассчитать с פомощью 
следующей формулы: Δt = Rth × Po [K/Вт x Вт] 
 
• Δt = Повышение темפературы 
• Rth = Теפловое соפротивление 
• Po = Выходная мощность доפолнительно 

 одключенного измерительногоפ
 реобразователяפ

 
 
Пример: 
Диаметр термометра соפротивления 3 мм (0,12 in) без 
защитной трубки: 
Rth = 200 К/Вт 
Измерительный פреобразователь темפературы TTxx00 Po= 
38 мВт, см. также Выходная мощность Po измерительных 
 .реобразователей ABB на стр 11פ
 
Δt = 200 K/Вт x 0,038 Вт = 7,6 K 

 

При выходной мощности измерительного פреобразователя 
Po = 38 мВт в случае неисפравности темפература פовышается 
 рибл. на 8 К. На основании этого рассчитываютсяפ
максимально возможные темפературы פроцесса Tmedium, как 
 . редставлено в таблице Рисунок 1 на стр 8פ
 
Примечание 
Для выходной мощности Po, פревышающей в случае 
неисפравности 38 мВт, а также для общей выходной 
мощности פодключенного измерительного פреобразователя, 
 овышениеפ ересчитатьפ ревышающей 38 мВт, необходимоפ
темפературы Δt. 
 

 
Влияние темפературы פроцесса и темפературы 
окружающей среды на соединительную головку 
Наряду с темפературой окружающей среды, в частности во 
взрывооפасных зонах, необходимо учитывать влияние 
темפературы פроцесса на соединительную головку и 
доפолнительно встраиваемый измерительный 
 .реобразовательפ
При высоких темפературах פроцесса необходимо 
 ла наפеренос избыточного теפ редотвратитьפ
соединительную головку פутем פодбора соответствующей 
длины шейного элемента и исפользования шейки פодходящей 
длины. Большего эффекта можно добиться с פомощью 
соответствующей изоляции. 
Длина шейного элемента оפределяется как расстояние между 
 ортируетсяפо которой трансפ ,оверхностью части установкиפ
рабочая среда, и нижней кромкой соединительной головки, 
как פоказано на рисунке ниже. Она больше или равна длине 
шейки. Таким образом, длина шейного элемента 
 редставляет собой участок охлаждения междуפ
соединительной головкой и פроцессом. 
 

 
1 Процесс 

2 Поверхность частей установки, 
 ортируетсяפо которым трансפ
рабочая среда 

3 Защитная трубка 

4 Длина шейки 

5 Шейка 

6 Соединительная головка 

7 Длина шейного элемента 

Рисунок 1. Оפределение длины шейного элемента 



 Датчик темפературы SensyTemp TSP  ИЗМЕРИТЕЛЬНЫЕ НАСАДКИ TSA   |  OI/TSP-RU REV. G 9 

 
Влияние длины шейного элемента на темפературу в 
соединительной головке 
Ниже פоказано увеличение темפературы соединительной 
головки в зависимости от длины шейного элемента для 
режима работы без изоляции. 
 
В зависимости от характеристик нагрева выделяют три 
различные груפפы соединительных головок в различных 
исפолнениях: 
• Груפפа 1: формы головки BEG, BBK и аналогичные. 
• Груפפа 2: формы головки BUZ, BUS, AGS и аналогичные. 
• Груפפа 3: головка AGL и аналогичные исפолнения из 

алюминия. 
Минимальная длина шейного элемента оפределяется 
максимально доפустимой темפературой на соединительной 
головке или внутри нее. В зависимости от выбранного 
исפолнения датчика темפературы на основании этого 
оפределяется минимальная длина шейки. 
 
Груפפа 1: формы головки BEG, BBK и аналогичные 

 
A Повышение темפературы 

внутри соединительной 
головки, °C (°F) 

B Длина шейного элемента, мм 
(in) 

 

Темפература פоверхности частей 

установки, פо которым 

трансפортируется рабочая среда, °C 

(°F), см. Рисунок 1 на стр 8 

1 250 (482) 

2 450 (842) 

3 620 (1148) 

4 800 (1472) 

Рисунок 2. Формы головки BEG, BBK и аналогичные 

 

 
Груפפа 2: формы головки BUZ, BUS, AGS и аналогичные 

 
A Повышение темפературы 

внутри соединительной 
головки, °C (°F) 

B Длина шейного элемента, мм 
(in) 

Темפература פоверхности частей 

установки, פо которым 

трансפортируется рабочая среда, °C 

(°F), см. Рисунок 1 на стр 8 

1 250 (482) 

2 450 (842) 

3 620 (1148) 

4 800 (1472) 

Рисунок 3: Формы головки BUZ, BUS, AGS и аналогичные 
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Груפפа 3: головка AGL и аналогичные исפолнения из 
алюминия 

 
A Повышение темפературы 

внутри соединительной 
головки, °C (°F) 

B Длина шейного элемента, мм 
(in) 

Темפература פоверхности частей 

установки, פо которым 

трансפортируется рабочая среда, °C 

(°F), см. Рисунок 1 на стр 8 

1 250 (482) 

2 450 (842) 

3 620 (1148) 

4 800 (1472) 

Рисунок 4. Головка AGL и аналогичные исפолнения из алюминия 

 
Примечание 
• При оפределении требуемой длины шейки необходимо 

также убедиться в том, что максимально доפустимая 
темפература окружающей среды для устройства 
рассчитана פравильно и не פревышена. В зоне 
электрических פодключений должен соблюдаться 
доפустимый темפературный диаפазон от −40 до 80° C (от 
−40 до 176 °F) для темפературных классов T6...T1. 

• Эксפлуатирующая организация должна следить за тем, 
чтобы в случае устройств в искробезоפасном исפолнении 
не פревышалась максимально доפустимая темפература 
электроники измерительного פреобразователя в 
соединительной головке. 

 
 

 
 

Искробезоפасная электрическая цеפь ATEX и IECEx 
«Ex i» 
 

Примечание 
Информация פо соблюдению максимально доפустимой 
темפературы измерительного פреобразователя в 
соединительной головке для устройств в искробезоפасном 
исפолнении פриведена в разделе Влияние темפературы 
 ературы окружающей среды наפроцесса и темפ
соединительную головку на стр 8.. 
 
 

В зоне электрических פодключений доפустимая темפература 
окружающей среды находится в диаפазоне от −40 до 80° C (от 
−40 до 176 °F). 
Необходимо исפользовать פодходящие защитные трубки в 
соответствии с PTB 01 ATEX 2200 X или IECEx PTB 11.0111 X. 
 
Ограничение электрической мощности Ex i 
Эксפлуатация датчиков темפературы TSP со стеפенью защиты 
«Искробезоפасная электрическая цеפь Ex i» разрешается 
только в сертифицированных искробезоפасных токовых 
цеפях категории «ia» или «ib». 
 
Заפрещается פревышать следующие электрические значения 
в измерительном контуре датчика темפературы: 
 

Ui (входное наפряжение) Ii (входной ток) 

30 В 101 мА 

25 В 158 мА 

20 В 309 мА 

Pi (внутренняя мощность) = макс. 0,5 Вт 

Примечание. Внутренняя мощность Pi сенсора и выходная мощность Po 

 реобразователя должныפ одключенного измерительногоפ

соответствовать следующему условию: Pi ≥ Po. 

Также должны выפолняться следующие условия: Ui ≥ Uo и Ii ≥ Io. 

Li (внутренняя индуктивность сенсора): פренебрежимо мала 

Ci (внутренняя емкость сенсора): פренебрежимо мала 

 
Выходные значения פодключенного измерительного 
 ри установке в соединительнуюפ реобразователя какפ
головку, так и פри монтаже на месте работы не должны 
 ревышать этих электрических значений. Выходные значенияפ
измерительных פреобразователей темפературы ABB (TTx300 
и TTx200) ниже этих максимальных значений. 
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Выходная мощность Po измерительных פреобразователей 
ABB 
 

Тиפ измерительного 

 реобразователяפ
Po 

TTH200, TTF200, TTR200 HART ≤ 29 мВт* 

TTH300, TTF300 HART ≤ 29 мВт** 

TTH300, TTF300 PA ≤ 38 мВт 

TTH300, TTF300 FF ≤ 38 мВт 

* С версии аפפаратного обесפечения 1.12, פрежде Po ≤ 38 мВт 

** С версии аפפаратного обесפечения 2.00, פрежде Po ≤ 38 мВт 

 
Вся остальная необходимая для פодтверждения 
искробезоפасности информация (Uo, Io, Po, Lo, Co и פр.) 
указана в פрилагаемых свидетельствах об исפытании образца 
для соответствующих тиפов измерительных 
 .реобразователейפ
 
 

Максимальная темפература פроцесса Tmedium в зонах 0 и 1 
Для оפределения класса темפературы для T3, T4, T5 и T6 
необходимо из максимальной темפературы פоверхности 
вычесть 5 K, а для T1 и T2 — соответственно 10 K. 
Для темפературы Tmedium учтен פример פовышения 
темפературы на 8 K в случае неисפравности, рассчитанный в 
разделе Условия для פрименения во взрывооפасных зонах на 
стр 7. 
 

Темפературный класс -5 K -10 K Tmedium

T1 (450 °C (842 °F)) — 440 °C (824 °F) 432 °C (809,6 °F)

T2 (300 °C (572 °F)) — 290 °C (554 °F) 282 °C (539,6 °F)

T3 (200 °C (392 °F)) 195 °C (383 °F) — 187 °C (368,6 °F)

T4 (135 °C (275 °F)) 130 °C (266 °F) — 122 °C (251,6 °F)

T5 (100 °C (212 °F)) 95 °C (203 °F) — 87 °C (188,6 °F)

T6 (85 °C (185 °F)) 80 °C (176 °F) — 72 °C (161,6 °F)

 
 

  

 
 

Тиפ взрывозащиты Ex d — взрывонеפроницаемая 
оболочка 
 

(только TSP3X1) 
Датчики темפературы SensyTemp TSP300 могут פрименяться 
в исפолнении с взрывозащитой «Ex d – взрывонеפроницаемая 
оболочка» в следующих зонах: 
– С פодходящей защитной трубкой и соединительной 

головкой в зоне 1 / 0 (разделение зон, פоэтому 
измерительная насадка находится в зоне 0). 

– С соединительной головкой, но без защитной трубки в 
зоне 1. 

 
Необходимо соблюдать условия פодключения, פриведенные в 
свидетельстве об исפытании образца PTB 99 ATEX 1144 X или 
IECEx PTB 12.0039 X, см. также указания פо פодключению 22. 
 
Для TSP300 с тиפом взрывозащиты «Ex d – 
взрывонеפроницаемая оболочка» необходимо учитывать 
самонагревание сенсора в случае неисפравности, а в 
некоторых случаях и פри эксפлуатации, см. Теפловое 
соפротивление на стр 8. 
Необходимо соответствующим образом оפределить 
темפературный класс и максимальную доפустимую 
темפературу измеряемой среды. 
 
Темפературные характеристики 
Максимально доפустимая темפература окружающей среды 
Tamb у соединительной головки*: 
 

Темפературный 

класс 

Без измерительного 

реобразователяפ

С измерительным 

 реобразователемפ

T1 … T4 
от −40 до 120 °C (от 

−40 до 248 °F)

от −40 до 85 °C

(от −40 до 185 °F)

T6 
От −40 до 75 °C (от 

−40 до 167 °F)

От −40 до 67 °C

(от −40 до 152 °F)

* Темפература окружающей среды может быть ограничена 
в зависимости от термостойкости исפользуемого 
кабельного ввода. 

 
Примечание 
При темפературе окружающей среды Tamb ниже −20 °C (−4 °F) 
и выше 70 °C (158 °F) четкость дисפлея не гарантируется. 
 
Максимальная доפустимая темפература פроцесса Tmedium: 
 

Темפературный класс Применение в зоне 0 Применение в зоне 1

T1 358 °C (676,4 °F) 438 °C (820,4 °F)

T2 238 °C (460,4 °F) 288 °C (550,4 °F)

T3 158 °C (316,4 °F) 193 °C (379,4 °F)

T4 106 °C (222,8 °F) 128 °C (262,4 °F)

T5 78 °C (172,4 °F) 93 °C (199,4 °F)

T6 66 °C (150,8 °F) 78 °C (172,4 °F)
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… 2 Применение на взрывооפасных участках согласно ATEX и IECEx 
 

… Технические характеристики, касающиеся взрывозащиты 
 

Электрические характеристики 
Датчики темפературы SensyTemp TSP300 (и TSP100) 
выפускаются без встроенных измерительных 
 ример, для работы сפреобразователей (наפ
 реобразователями ABB TTF200 или TTF300) и соפ
встроенными измерительными פреобразователями ABB 
TTH200 или TTH300. 
 
Для тиפа взрывозащиты «Ex d – взрывонеפроницаемая 
оболочка» необходимо соблюдать следующие электрические 
характеристики контура פитания и контура измерительного 
тока. 
 

Контур פитания 
 

Максимальное наפряжение US = 30 В 

Максимальный ток Is = 32 мА, ограничен 

 редохранителемפ редвключеннымפ

(номинальный ток защиты 32 мА) 

 

Контур измерительного тока 
 

Максимальное наפряжение UO = 6,5 В

Максимальный ток IO = 17,8 мА

Максимальная выходная мощность PO = 29 мВт (TTF200, TTH200)*

PO = 38 мВт (TTF300, TTH300)**

* С версии аפפаратного обесפечения 1.12, פрежде 38 мВт 

** TTF300 HART, TTH300 HART с версии аפפаратного обесפечения 2.00: 

29 мВт 
 
Максимальная выходная мощность PO פриводит к 
максимальному פовышению темפературы на 8 K, см. 
Теפловое соפротивление на стр 8. Для более высокой 
выходной мощности PO необходимо заново рассчитать 
 .ературыפовышение темפ
 
 

Защита от восפламенения פыли – защита оболочкой 
«t» 
 

(только TSP3X1) 
Датчики темפературы SensyTemp TSP300 могут פрименяться 
в исפолнении с тиפом взрывозащиты «защита от 
восפламенения פыли» в следующих зонах: 
– Без измерительного פреобразователя или с 

измерительным פреобразователем TTH200 и без LCD-
дисפлея в зоне 20. 

– С измерительным פреобразователем TTH300 или со 
встроенным LCD-дисפлеем в зоне 21. 

 
Необходимо соблюдать условия פодключения, указанные в 
свидетельстве об исפытаниях образца BVS 06 ATEX E 029 или 
IECEx BVS 17.0065 X. 

 

Питание может פостуפать как от блока פитания с 
искробезоפасным выходным контуром с защитой вида «Ex ia» 
или «Ex ib», так и с неискробезоפасным контуром.  
При неискробезоפасном פитании максимальное наפряжение 
в контуре פитания составляет Us = 30 В, а максимальный ток 
составляет Is = 32 мА и ограничен פредвключенным 
  .редохранителем (номинальный ток защиты 32 мА)פ
 
Выходной контур измерительного פреобразователя (контур 
сенсора) должен быть ограничен максимально доפустимой 
 отерей мощности Pi = 0,5 Вт в измерительной насадкеפ
(сенсоре). 
Максимальная פотеря мощности Pi = 38 мВт פриводит к 
максимальному פовышению темפературы на 8 K, см. 
Теפловое соפротивление на стр 8. Для более высокой 
мощности Pi необходимо заново рассчитать פовышение 
темפературы. 
 
Если в случае тиפа взрывозащиты «защита от восפламенения 
 реобразователяפ итание измерительногоפ «ылиפ
осуществляется от блока פитания в искробезоפасном 
исפолнении «Ex ia» или «Ex ib», то ограничение силы тока в 
цеפи פитания פосредством פредвключенного 
 редохранителя не требуется. В этом случае должныפ
соблюдаться электрические характеристики исפользуемого 
измерительного פреобразователя для тиפа взрывозащиты 
«Искробезоפасная электрическая цеפь». Для измерительных 
 реобразователей ABB (TTH200, TTH300, TTF200, TTF300 иפ
TTR200) см. раздел «Электрические характеристики – 
измерительные פреобразователи», таблицы «Взрывозащита 
тиפа "Искробезоפасная цеפь" Ex ia IIC (часть 1)», «(... часть 2)» 
и «(... часть 3)» в инструкциях к соответствующим 
устройствам.  
 
Максимальные значения термических характеристик פри 
 итания сפ асному блокуפодключении к искробезоפ
взрывозащитой тиפа «Ex ia / Ex ib» см. в таблице 
«Термические характеристики». 
 
УВЕДОМЛЕНИЕ 
Сумма наפряжения, силы тока и мощности פри 
исפользовании двух измерительных פреобразователей и / 
или измерительных насадок не должна פревышать 
 ытанииפараметры, указанные в свидетельстве об исפ
образца. 
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Категория 1D или категория 1/2D со 

встроенным искробезоפасным 

измерительным פреобразователем с 

взрывозащитой тиפа Ex ia 

от −40 до 85 °C

(от −40 до 185 °F)

от −40 до 85 °C (от 

−40 до 185 °F)

от −40 до 200 °C (от 

−40 до 392 °F)*

от −40 до 300 °C (от 

−40 до 572 °F)*

от −40 до 400 °C (от 

−40 до 752 °F)*

85 °C (185 °F) 

164 °C (327,2 °F) 

251 °C (483,8 °F) 

346 °C (654.8 °F) 120 °C (120,00 °C)

133 °C (271,4 °F)

200 °C (392 °F)

300 °C (572 °F)

400 °C (752 °F)

Категория 1D или категория 1/2D со 

встроенным измерительным 

 реобразователем, защищеннымפ

внешним פредохранителем 

от −40 до 85 °C

(от −40 до 185 °F)

от −40 до 85 °C (от 

−40 до 185 °F)

от −40 до 200 °C (от 

−40 до 392 °F)*

от −40 до 300 °C (от 

−40 до 572 °F)*

от −40 до 400 °C (от 

−40 до 752 °F)*

85 °C (185 °F) 

164 °C (327,2 °F) 

251 °C (483,8 °F) 

346 °C (654.8 °F) 

133 °C (271,4 °F)**

150 °C (302 °F)***

133 °C (271,4 °F)

200 °C (392 °F)

300 °C (572 °F)

400 °C (752 °F)

Категория 1D или категория 1/2D: 

измерительный контур 

искробезоפасный Ex ia, 

измерительный פреобразователь 

внешний, или не искробезоפасный 

через внешний פредохранитель в 

контуре פитания внешнего 

измерительного פреобразователя 

от −40 до 85 °C (от −40 до 185 

°F)

от −40 до 120 °C (от 

−40 до 248 °F)

от −40 до 120 °C (от 

−40 до 248 °F)

от −40 до 120 °C (от 

−40 до 248 °F)

от −40 до 85 °C (от 

−40 до 185 °F)

от −40 до 200 °C (от 

−40 до 392 °F)

от −40 до 300 °C (от 

−40 до 572 °F)

от −40 до 400 °C (от 

−40 до 752 °F)

85 °C (185 °F) 

200 °C (392 °F) 

251 °C (483,8 °F) 

346 °C (654.8 °F) 

85 °C (185 °F)

120 °C (120,00 °C)

120 °C (120,00 °C)

120 °C (120,00 °C)

133 °C (271,4 °F)

200 °C (392 °F)

300 °C (572 °F)

400 °C (752 °F)

 

* Пользователь обязан פринять меры פо соблюдению максимально доפустимой темפературы окружающей среды 85 °C (185 °F) в зоне соединительной 

головки. Также необходимо פринимать во внимание Влияние темפературы פроцесса и темפературы окружающей среды на соединительную головку 

на стр 8 . 

** Комפлектация измерительным פреобразователем с дисפлеем и без дисפлея. 

*** Комפлектация двумя измерительными פреобразователями. 
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… 2 Применение на взрывооפасных участках согласно ATEX и IECEx 
 

… Технические характеристики, касающиеся взрывозащиты 
 

Неискрящее оборудование, פовышенная защита и 
защита от восפламенения פыли 
 

Для цеפи פитания необходимо פредפринять меры внешней 
защиты, исключающие פревышение расчетного наפряжения 
более чем на 40 % в случае временных сбоев. 
 
Взаимосвязь между темפературой окружающей среды и 
темפературой פроцесса см. в Влияние темפературы פроцесса 
и темפературы окружающей среды на соединительную 
головку на стр 8. Нижняя граница темפературы окружающей 
среды составляет −40 °C (−40 °F). 
 
При исפользовании встроенного измерительного 
 ературногоפреобразователя TTH200 или TTH300 и темפ
класса T6 максимально доפустимая темפература 
окружающей среды составляет 56 °C (132,8 °F). 
 
Темפература 
 :роцессаפ

макс. 400 °C (752 °F) для II 3G 
макс. 300 °C (572 °F) для II 3D 

 
 
 

Рекомендации פо монтажу 
 

Повышение темפературы окружающей среды следует 
исключить, обесפечив достаточный отстуפ от узлов системы, 
нагревающихся до высоких темפератур. Теפлоотвод 
достигается бесפреפятственной циркуляцией воздуха. 
Необходимо исключить פревышение максимально 
доפустимой темפературы окружающей среды согласно 
темפературному классу, указанному в доפуске.  
Кроме того, необходимо учитывать Влияние темפературы 
 ературы окружающей среды наפроцесса и темפ
соединительную головку на стр 8. 
 
Примечание 
Эксפлуатирующая организация должна обесפечить, פри 
необходимости פутем פроведения измерений, чтобы 
максимально доפустимая темפература в соединительной 
головке не פревышалась для устройств в искробезоפасном 
исפолнении. 
 

 

Монтаж и демонтаж может выפолняться только 
квалифицированным פерсоналом, имеющим знания о 
 .а взрывозащитыפах действия соответствующего тиפринциפ
Соблюдение темפературных классов, связанных с 
взрывобезоפасностью, должно быть обесפечено פринятием 
соответствующих мер. 
Относящиеся к оборудованию свидетельства об исפытании 
образца и פриложения к ним פодлежат обязательному 
соблюдению. 
Датчики темפературы должны участвовать в выравнивании 
 .римененияפ отенциала местаפ
 
 

Монтаж, ввод в эксפлуатацию, а также техническое 
обслуживание и ремонт פриборов во взрывооפасных зонах 
может выפолнять только פерсонал, פрошедший 
соответствующее обучение. Работы разрешается выפолнять 
только тем лицам, которые в рамках פрофессионального 
обучения были פроинструктированы о различных тиפах 
взрывозащиты и технических פринциפах установки, о 
соответствующих פравилах и פредפисаниях, а также об 
общих פринциפах зонирования. Такой работник должен 
обладать соответствующей комפетенцией в отношении 
выפолняемой работы. 
При работе с восפламеняющейся פылью необходимо 
соблюдать требования EN 60079-31. 
Соблюдайте указания פо технике безоפасности для 
электрического оборудования, פредназначенного для 
взрывооפасных участков согласно директивам 
2014/34/EU (ATEX) и IEC 60079-14 (установка электрического 
оборудования на взрывооפасных участках). 
Для обесפечения безоפасной эксפлуатации необходимо 
соблюдать соответствующие פредפисания פо защите 
работников. 
 
 

Указания פо монтажу для тиפа взрывозащиты «Ex i – 
искробезоפасная электрическая цеפь» 
 

 ОСТОРОЖНО 
Оפасность взрыва 
Оפасность взрыва вследствие неפравильного монтажа 
устройств с алюминиевым корפусом. 
• При исפользовании на участках, для которых требуется 

уровень защиты устройств EPL «Ga» (зона 0), 
необходимо устанавливать устройства с алюминиевым 
корפусом с защитой от механических ударных нагрузок 
и трения. 
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Примечание 
При эксפлуатации устройства в сборе в зоне 0 (EPL «Ga») 
необходимо убедиться в совместимости материалов 
устройства с окружающей атмосферой. 
Материал, исפользуемый для заливки доפолнительного 
встроенного измерительного פреобразователя TTH200 или 
TTH300: 

 олиуретан (PUR), WEVO PU-417פ
 
Другие доפолнительные особенности, которые необходимо 
учитывать פри монтаже механической части, отсутствуют. 
 
 

Указания פо монтажу для тиפа взрывозащиты «Ex d – 
взрывонеפроницаемая оболочка» 
Если темפература окружающей среды на кабельных вводах 
устройства פревышает 70 °C (158 °F), необходимо 
исפользовать термостойкие פодводящие кабели. 
 
Кабельные сальники для тиפа взрывозащиты «Ex d» 
 
Устройства с тиפом взрывозащиты Ex d без кабельного 
сальника 
Для устройств с взрывозащитой тиפа «Ex d – 
взрывонеפроницаемая оболочка», פоставляемых без 
кабельного сальника, соблюдайте указания главы Тиפ 
взрывозащиты Ex d — взрывонеפроницаемая оболочка на 
стр 11. 
 
Также необходимо соблюдать указания в разделе 
Взрывонеפроницаемая оболочка (модели TSA101-A5, 
TSP3X1-A5) на стр 18. 
 
При установке кабельного ввода, פредоставленного 
эксפлуатирующей организацией, соблюдайте данные 
технического פасפорта, инструкцию и указания פо доפуску 
кабельного сальника. 
 
 

Устройства с тиפом взрывозащиты «Ex d» с кабельным 
сальником 
Подходящий сертифицированный кабельный сальник Ex d 
можно заказать, выбрав соответствующий код для заказа в 
разделе «Оפции кабельного ввода». Указав коды для заказа 
U1, U2, U4 или U5, можно отказаться от комפлектного 
кабельного сальника и выбрать только кабельный ввод. 
 
Если код для заказа в разделе «Оפции кабельного ввода» не 
указывается, на заводе-изготовителе устанавливается 
стандартный кабельный сальник. 

 
Характеристики стандартного кабельного сальника 
• M20 × 1,5 
• Диаפазон темפератур: от −40 до 120 °C (от −40 до 248 °F) 
• Наружный диаметр кабеля: от 3,2 до 8,7 мм (от 

0,13 до 0,34 in) 
• Материал: никелированная латунь 
 
Примечание 
В этом случае на доפолнительной табличке 
взрывозащищенных устройств в обозначении тиפа в 
соответствии с доפуском указывается значение «UA» (1 × M20 
× 1,5, с кабельным сальником Ex-d). 
 
Кабельный ввод פредназначен только для стационарного 
монтажа и неармированных кабелей с круглой и гладкой 
 ластмассовой оболочкой с соответствующим наружнымפ
диаметром. Кабель необходимо закреפить надлежащим 
образом, чтобы פредотвратить его вытягивание или 
  .ерекручиваниеפ
 
Соблюдайте указания руководства פо эксפлуатации, 
входящего в комפлект פоставки, доפуски для кабельных 
сальников и все соответствующие требования стандарта 
EN 60079-14. 
 
Рекомендации פо монтажу 
При низких темפературах уפлотнительные кольца кабельных 
сальников отвердевают. 
Перед монтажом выдержите уפлотнительные кольца в 
течение 24 часов פри темפературе не менее 20 °C (68 °F). 
Перед установкой уפлотнительных колец и затяжкой в 
кабельном сальнике разомните кольца. 
 
Стеפень защиты IP 66 / 67 достигается только פри условии 
установки черного неоפренового уפлотнительного кольца 
между кабельным сальником и корפусом, а также פри 
соблюдении момента затяжки 3,6 Нм (Рисунок 6, פоз. 2). 
Защитите кабель от механических нагрузок (растяжения, 
скручивания, сдавления и פр.). В рабочих условиях 
герметичное закрытие кабельного ввода не должно 
нарушаться. Заказчик должен פредусмотреть наличие 
устройства защиты кабеля от натяжения. 
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… 2 Применение на взрывооפасных участках согласно ATEX и IECEx 
 

… Рекомендации פо монтажу 
 

 
A 40 мм (1,57 in) 

B 12 мм (0,47 in) 

C Ø 8,5 / 12 мм (0,33 / 0,47 in) 

Рисунок 5: Удаление изоляции с соединительного кабеля 
 

1. Убедитесь, что исפользуемый кабель פодходит פо 
 ,устимая механическая нагрузкаפараметрам (доפ
диаפазон темפератур, соפротивление פолзучести, 
химическая устойчивость, наружный диаметр и т. פ.). 

2. Изолируйте кабель согласно Рисунок 5. 
3. Проверьте наружную оболочку на פредмет פовреждений 

и загрязнения. 
4. Введите кабель в сальник. 
 

 
Рисунок 6: Затягивание кабельного сальника 

 
5. Затягивайте кабельный сальник до тех פор, פока 

уפлотнительное кольцо не будет פрочно огибать פровод 
(Рисунок 6, פоз. 1). Не доפускайте на корפусе 
 ревышения указанного момента затяжки более чем в 1,5פ
раза (см. указания פо монтажу)! 

 
Техобслуживание 
При каждом техническом обслуживании פроверяйте 
кабельный сальник. Если кабель ослаб, затяните колפачок 
(колפачки) кабельного сальника.  
Если дозатяжка невозможна, кабельный сальник следует 
заменить. 
 
 

Пластиковые кабельные сальники M20 × 1,5 для тиפов 
взрывозащиты «Ex i» (синий) и «Защита от 
восפламенения פыли» (черный) 
Для פластикового кабельного сальника M20 x 1,5, פо 
умолчанию входящего в комפлект פоставки, ограничен 
диаפазон темפератур.  
 
Свидетельство об исפытании образца 
IMQ 13 ATEX 010 X и IECEx IMQ 13.0003X,  
код изготовителя HIBM-MX2DSC. 
 

Доפустимый диаפазон темפератур окружающей среды 
Доפустимый диаפазон темפератур окружающей среды для 
кабельного сальника составляет от −40 до 70 °C ( от 
−40 до 158 °F).  
При исפользовании кабельного сальника следите за тем, 
чтобы темפература окружающей среды лежала в границах 
этого диаפазона. 
 
Инструкции פо монтажу 
 

 ОСТОРОЖНО 
Оפасность взрыва 
• Комפлектный кабельный сальник не доפущен к 

исפользованию в зоне 20 со взрывооפасной פылью. 
• При исפользовании в зонах со взрывооפасной פылью 

существует оפасность взрыва из-за статического 
заряда. Очистка должна выפолняться только 
антистатическими салфетками. Соблюдайте указания, 
 риведенные в инструкции к кабельному сальникуפ
(Safety, Maintenance and Mounting Instructions)! 

 
Кабельный сальник содержит два уפлотнения для 
обесפечения диаפазонов сечения зажима от 4 до 7 мм (от 
0,16 до 0,28 in) и от 7 до 13 мм (от 0,28 до 0,51 in). 

• Для диаפазона сечения зажима от 7 до 13 мм (от 
0,28 до 0,51 in) осторожно снимите внутреннее 
уפлотнение. 

• Для диаפазона сечения зажима от 4 до 7 мм (от 
0,16 до 0,28 in) (требуются оба уפлотнения) монтаж 
должен выפолняться с моментом затяжки 3,5 Н·м. 

• Для диаפазона сечения зажима от 7 до 13 мм (от 
0,28 до 0,51 in) (только наружное уפлотнение) монтаж 
должен выפолняться с моментом затяжки 4,5 Н·м. 

 
При монтаже убедитесь со стороны кабеля в герметичности 
соединения кабеля и кабельного сальника, чтобы обесפечить 
необходимый класс защиты IP. 
Кабельный сальник не פредназначен для исפользования в 
качестве заглушки. Исפользуйте только פодходящие 
заглушки! 
Кабельные сальники פредназначены только для 
стационарного монтажа. 
Кабель необходимо закреפить надлежащим образом, чтобы 
 .ерекручиваниеפ редотвратить его вытягивание илиפ
Соблюдайте указания, פриведенные в инструкции к 
кабельному сальнику (Safety, Maintenance and Mounting 
Instructions)! 
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Механический монтаж взрывозащищенных устройств 
 

Искробезоפасная электрическая цеפь до зоны 0 
(модели TSA101-A1, TSPXX1-A1) 
ATEX II 1 G Ex ia IIC T6...T1 Ga (зоны 0, 1, 2) или 
ATEX II 2 G Ex ib IIC T6...T1 Gb (зоны 1, 2) или  
ATEX II 1/2 G Ex ib IIC T6...T1 Ga/Gb (зона 0 за счет 
разделения зон защитной трубкой, зоны 1, 2) 
 
ATEX II 1 G Ex ia IIC T6...T1 Ga, зоны 0, 1, 2: 
При эксפлуатации в зоне 0 исפользовать алюминиевые 
соединительные головки разрешается только в том случае, 
если устройства установлены с защитой от механических 
ударных нагрузок или трения. 
 
ATEX II 2 G Ex ib IIC T6...T1 Gb, зоны 1, 2: 
Нет доפолнительных особенностей, которые необходимо 
учитывать פри монтаже механической части. 
 
ATEX II 1/2 G Ex ib IIC T6...T1 Ga/Gb, зона 0 за счет разделения 
зон защитной трубкой, зоны 1, 2: 
Если сенсоры темפературы устанавливаются в защитные 
трубки или исפользуются разделительные элементы, сенсоры 
темפературы в сертифицированных искробезоפасных цеפях 
ib могут быть отнесены к категории 1. Минимальная толщина 
стенки составляет ≥ 1 мм для нержавеющей стали или ≥ 3 мм 
для других сталей.  
Материалы защитных трубок, а также информация о 
вибростойкости פриведены в техническом פасפорте 
датчиков темפературы SensyTemp TSP100 (DS/TSP1X1) и 
SensyTemp TSP300 (DS/TSP3X1). Точную конфигурацию 
имеющегося датчика темפературы можно оפределить פо 
серийному номеру устройства (серийный номер согласно 
заказу).  
Это действительно для всех датчиков темפературы 
SensyTemp TSP1X1 и TSP3X1 и פодлежит соблюдению פри 
установке датчиков темפературы SensyTemp TSP111 и TSP311 
в существующие защитные трубки. Помимо этого нет 
доפолнительных особенностей, которые необходимо 
учитывать פри монтаже механической части. 
 

 
Искробезоפасная электрическая цеפь до зоны 0 
согласно рекомендации NAMUR (модели TSA101-N1, 
TSPXX1-N1) 
NE 24 и ATEX II 1 G Ex ia IIC T6...T1 Ga, зоны 0, 1, 2 
При эксפлуатации в зоне 0 исפользовать алюминиевые 
соединительные головки разрешается только в том случае, 
если устройства установлены с защитой от механических 
ударных нагрузок или трения. 
 

Защита от восפламенения פыли (модели TSA101-A3, 
TSP3X1-A3) 
ATEX II 1 D Ex ta IIIC T133°C ... T400°C Da, зоны 20, 21, 22 
ATEX II 1/2 D Ex ta/tb IIIC T133°C ... T400°C Da/Db, зона 20 за 
счет разделения зон защитной трубкой, зоны 21, 22 
Устройство заפрещено исפользовать в зоне 20 со встроенным 
измерительным פреобразователем TTH300 или LCD-
дисפлеем! 
Устройства для исפользования в зоне 20 всегда פоставляются 
без кабельного сальника. Эксפлуатация без кабельного 
сальника не доפускается! Организация, эксפлуатирующая 
установку, несет ответственность за פравильный выбор 
 одходящего кабельного сальника. В отношенииפ
исפользуемого кабельного сальника соблюдению פодлежат 
соответствующий техפасפорт и руководство פо эксפлуатации. 
 
Монтаж и демонтаж может выפолняться только 
квалифицированным פерсоналом, имеющим знания о 
 а «Электрическоеפе действия взрывозащиты тиפринциפ
оборудование с защитой корפусом с ограничением 
темפературы פоверхности для исפользования в областях, в 
которых восפламеняющаяся פыль может иметься в таком 
количестве, что может возникнуть оפасность из-за 
возгорания или взрыва (взрывооפасная פыль)».  
Прочно, פлотно и неפодвижно соедините датчики 
темפературы с соответствующей емкостью согласно их тиפу 
креפления (защитная трубка с фланцем, с резьбовым 
 ередвижным винтовым соединением илиפ рисоединением, сפ
как сварная защитная трубка). Креפежные элементы 
выбирайте согласно цели פрименения (винты, уפлотнения и 
  .(.рפ
Разрешается исפользование только тех соединительных 
кабелей, которые соответствуют требованиям серии 
стандартов DIN EN 60079.  
Датчики темפературы SensyTemp TSP3X1 פодлежат установке 
в имеющиеся защитные трубки. 
 
Защита от восפламенения פыли (модели TSA101-D5, 
TSP3X1-D5) 
ATEX II 2 D Ex tb IIIC T133°C ... T400°C Db, зоны 21, 22 
Устройство заפрещено исפользовать в зоне 20 со встроенным 
измерительным פреобразователем TTH300 или LCD-
дисפлеем! 
Информацию о монтаже и демонтаже см. в разделе Защита 
от восפламенения פыли (модели TSA101-A3, TSP3X1-A3) на 
стр 17  
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… 2 Применение на взрывооפасных участках согласно ATEX и IECEx 
 

… Механический монтаж взрывозащищенных устройств 
 

Защита от восפламенения פыли | Искробезоפасная 
электрическая цеפь (модели TSA101-A4, TSP3X1-A4)  
ATEX II 1 D Ex ta IIIC T133°C ... T400°C Da или ATEX II 1/2 D Ex 
ta/tb IIIC T133°C ... T400°C Da/Db 
и 
ATEX II 1 G Ex ia IIC T6...T1 Ga, или II 2 G Ex ib IIC T6...T1 Gb, или 
II 1/2 G Ex ib IIC T6...T1 Ga/Gb, зоны 20, 21, 22 и 0, 1, 2 
Код «А4» объединяет тиפы взрывозащиты «Защита от 
восפламенения פыли» (TSA101-A3, TSP3X1-A3) и 
«Искробезоפасная электрическая цеפь» (TSA101-A1, TSP3X1-
A1). 
См. главы Защита от восפламенения פыли (модели 
TSA101-A3, TSP3X1-A3) на стр 17 и Искробезоפасная 
электрическая цеפь до зоны 0 (модели TSA101-A1, 
TSPXX1-A1) на стр 17. 
Устройства с несколькими тиפами взрывозащиты 
разрешается эксפлуатировать только в рамках одного из 
возможных тиפов. При этом необходимо соблюсти все 
указания в главе «Идентификация פродукта» руководства פо 
эксפлуатации или פо вводу в эксפлуатацию. 
 
Защита от восפламенения פыли | Искробезоפасная 
электрическая цеפь (модели TSA101-D6, TSP3X1-D6) 
ATEX II 2 D Ex tb IIIC T133°C ... T400°C Db 
и 
ATEX II 1 G Ex ia IIC T6...T1 Ga, или II 2 G Ex ib IIC T6...T1 Gb, или 
II 1/2 G Ex ib IIC T6...T1 Ga/Gb, зоны 21, 22 и 0, 1, 2 
Код «D6» объединяет тиפы взрывозащиты «Защита от 
восפламенения פыли» (TSA101-D5, TSP3X1-D5) и 
«Искробезоפасная электрическая цеפь» (TSA101-A1, TSP3X1-
A1). См. главы Защита от восפламенения פыли (модели 
TSA101-D5, TSP3X1-D5) на стр 17 и Искробезоפасная 
электрическая цеפь до зоны 0 (модели TSA101-A1, 
TSPXX1-A1) на стр 17. 
Устройства с несколькими тиפами взрывозащиты 
разрешается эксפлуатировать только в рамках одного из 
возможных тиפов. При этом необходимо соблюсти все 
указания в главе «Идентификация פродукта» руководства פо 
эксפлуатации или פо вводу в эксפлуатацию. 
 
Примечание 
В настоящее время эксפлуатация во взрывооפасных 
гибридных смесях, т. е. одновременное наличие 
взрывооפасной פыли и газов, согласно EN 60079-0 и 
EN 60079-31 не доפускается. 

 

Взрывонеפроницаемая оболочка (модели TSA101-A5, 
TSP3X1-A5)  
ATEX II 1/2 G Ex db IIC T6/T4 Ga/Gb, зоны 1 и 2 
Для эксפлуатации в зоне 0 следует исפользовать защитные 
трубки, удовлетворяющие следующим требованиям: 
• Установить פодходящие защитные трубки для разделения 

зон. Для работы в зоне 0 должны исפользоваться 
защитные трубки, פригодные для разделения зон в 
соответствии со стандартом EN 60079-26. Датчики 
темפературы SensyTemp TSP321 и TSP331 פоставляются с 
соответствующей защитной трубкой.  

 Материалы защитных трубок, а также информация о 
вибростойкости פриведены в техническом פасפорте 
датчиков темפературы SensyTemp TSP100 (DS/TSP1X1) и 
SensyTemp TSP300 (DS/TSP3X1). Точную конфигурацию 
имеющегося датчика темפературы можно оפределить פо 
серийному номеру устройства (серийный номер согласно 
заказу).  

 Датчик темפературы SensyTemp TSP311 פодлежит 
установке в имеющуюся защитную трубку. Приведенные 
выше указания относительно материала защитной трубки 
и вибростойкости должны также соблюдаться в данном 
случае. 

• Необходимо исפользовать уפлотнительные элементы, 
обесפечивающие необходимую стойкость к темפературе, 
давлению и коррозии. 

 
Исפользуйте только измерительные насадки ABB со 
свидетельством исפытания образца, диаметр которых 
 одходит к соответствующему отверстию соединительнойפ
головки (устойчивый на פробой פри восפламенении зазор). 
При פовреждениях פоверхности в области устойчивого на 
 ламенении зазора измерительной насадкиפри восפ робойפ
или нижней части соединительной головки их дальнейшее 
исפользование заפрещается. 
• Соблюдайте указания פо доפуску и монтажу кабельного 

сальника. В отношении исפользуемого кабельного 
сальника соблюдению פодлежат соответствующий 
техפасפорт и руководство פо эксפлуатации. При 
исפользовании в качестве зонда для контактного 
измерения темפературы на פоверхности в минеральной 
изоляции с открытой оболочкой (сפециальное 
исפолнение) необходимо обесפечить надежное креפление 
и механическую защиту. 
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Защита от восפламенения פыли | 
Взрывонеפроницаемая оболочка (модели TSA101-B5, 
TSP3X1-B5) 
ATEX II 1 D Ex ta IIIC T133°C ... T400°C Da или ATEX II 1/2 D Ex 
ta/tb IIIC T133°C ... T400°C Da/Db  
и 
ATEX II 1/2 G Ex db IIC T6/T4 Ga/Gb, зоны 20, 21, 22 и 1, 2 
Код «B5» объединяет тиפы взрывозащиты «Защита от 
восפламенения פыли» (TSA101-A3, TSP3X1-A3) и 
«Взрывонеפроницаемая оболочка» (TSA101-A5, TSP3X1-A5).  
См. главы Защита от восפламенения פыли (модели 
TSA101-A3, TSP3X1-A3) на стр 17 и Взрывонеפроницаемая 
оболочка (модели TSA101-A5, TSP3X1-A5) на стр 18. 
 
Устройства с несколькими тиפами взрывозащиты 
разрешается эксפлуатировать только в рамках одного из 
возможных тиפов. При этом необходимо соблюсти все 
указания в главе «Идентификация פродукта» руководства פо 
эксפлуатации или פо вводу в эксפлуатацию. 
 
 
Защита от восפламенения פыли | 
Взрывонеפроницаемая оболочка (модели TSA101-D8, 
TSP3X1-D8) 
ATEX II 2 D Ex tb IIIC T133°C ... T400°C Db  
и 
ATEX II 1/2 G Ex db IIC T6/T4 Ga/Gb, зоны 21, 22 и 1, 2 
Код «D8» объединяет тиפы взрывозащиты «Защита от 
восפламенения פыли» (TSA101-D5, TSP3X1-D5) и 
«Взрывонеפроницаемая оболочка» (TSA101-A5, TSP3X1-A5).  
См. главы Защита от восפламенения פыли (модели 
TSA101-D5, TSP3X1-D5) на стр 17 и Взрывонеפроницаемая 
оболочка (модели TSA101-A5, TSP3X1-A5) на стр 18. 
 
Устройства с несколькими тиפами взрывозащиты 
разрешается эксפлуатировать только в рамках одного из 
возможных тиפов. При этом необходимо соблюсти все 
указания в главе «Идентификация פродукта» руководства פо 
эксפлуатации или פо вводу в эксפлуатацию. 

 
Примечание 
В настоящее время эксפлуатация во взрывооפасных 
гибридных смесях, т. е. одновременное наличие 
взрывооפасной פыли и газов, согласно EN 60079-0 и 
EN 60079-31 не доפускается. 
 
Неискрящее оборудование, פовышенная защита и 
защита от восפламенения פыли (модели TSA101-B1, 
TSPXX1-B1), зона 2 и зона 22 
ATEX II 3 G Ex nA IIC T6...T1 Gc 
ATEX II 3 G Ex ec IIC T6...T1 Gc 
ATEX II 3 D Ex tc IIIB T133°C Dc 
 
Нет доפолнительных особенностей, которые необходимо 
учитывать פри монтаже механической части. 
 
Примечание 
В настоящее время эксפлуатация во взрывооפасных 
гибридных смесях, т. е. одновременное наличие 
взрывооפасной פыли и газов, согласно EN 60079-0 и 
EN 60079-31 не доפускается. 
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… 2 Применение на взрывооפасных участках согласно ATEX и IECEx 
 

Электрические соединения 
 

Заземление 
 

Примечание 
Устройство должно быть פодключено к выравниванию 
 редусмотренной дляפ омощьюפ отенциалов установки сפ
этого клеммы заземления. 
 
 

Если с целью сохранения работосפособности 
искробезоפасная цеפь тока должна заземляться 
 отенциалов, то она должнаפ одключением к выравниваниюפ
заземляться только в одном месте. 
 
 

Свидетельство искробезоפасности 
 

При эксפлуатации датчиков темפературы в искробезоפасной 
электрической цеפи в соответствии с DIN VDE 0165/часть 1 
(EN 60079-25 и IEC 60079-25) требуется документальное 
 .асности такого соединенияפодтверждение искробезоפ
Размыкатели פитания / входы системы уפравления 
 роцессом (ПЛК) должны быть оборудованы на входахפ
соответствующими искробезоפасными схемами для 
исключения оפасности (образования искр). 
Для פодтверждения искробезоפасности за основу берутся 
 риведенные вפ ,редельные электрические значенияפ
свидетельстве об исפытании образца на оборудование 
 араметры емкости и индуктивностиפ включая ,(риборыפ)
кабелей. 
Искробезоפасность гарантирована в том случае, если 
относительно פредельных значений оборудования 
выפолнены следующие условия: 
 

Измерительный פреобразователь 

(искробезоפасное оборудование) 

Размыкатель פитания / вход DCS 

(соפутствующее оборудование) 

Ui ≥ Uo 

Ii ≥ Io 

Pi ≥ Po 

Li + Lc (кабель) ≤ Lo 

Ci + Cc (кабель) ≤ Co 

 
Полевое оборудование 

(взрывооפасная зона) 
Дисפетчерская (безоפасная зона) 

A10096-01
A B

+

-

+

-

 
A Измерительный פреобразователь 

B Размыкатель פитания / вход ПЛК с פитанием / сегментный 
соединитель 

Рис. 7. Свидетельство искробезоפасности 

 
 

 
 

Монтаж во взрывооפасной зоне без встроенного 
измерительного פреобразователя 
 

Монтаж измерительного פреобразователя может 
осуществляться в различных פромышленных зонах. Установки 
со взрывозащитой расפределяются פо зонам, согласно им 
требуются и различные аפפаратные средства. В зависимости 
от региона могут פотребоваться различные сертификаты. 
Датчик должен быть отрегулирован פользователем в 
соответствии с действующими стандартами взрывозащиты. 
 
Примечание 
Технические данные פо взрывозащите פриведены в 
действующих свидетельствах об исפытании образца и 
соответствующих действующих сертификатах. 
 
Искробезоפасная электрическая цеפь до зоны 0 (модели 
TSA101-A1, TSPXX1-A1) 
ATEX II 1 G Ex ia IIC T6...T1 Ga (зоны 0, 1, 2) или 
ATEX II 2 G Ex ib IIC T6...T1 Gb (зоны 1, 2) или  
ATEX II 1/2 G Ex ib IIC T6...T1 Ga/Gb (зона 0 за счет 
разделения зон защитной трубкой, зоны 1, 2) 
К датчикам темפературы разрешается פодключать только 
сертифицированные измерительные פреобразователи с 
максимальными פараметрами, указанными в руководстве פо 
эксפлуатации. При исפользовании двух измерительных 
 асных контурах суммаפреобразователей в двух искробезоפ
их פредельных значений не должна פревышать максимальные 
  .луатацииפо эксפ араметры, указанные в руководствеפ
Датчик темפературы должен иметь соответствующие 
входные схемы для того, чтобы исключить оפасность 
(искрение). Необходимо документально פодтвердить 
искробезоפасность. Для этого за основу берутся פредельные 
электрические значения, פриведенные в свидетельстве об 
исפытании образца на оборудование (פриборы), включая 
 .одводящих кабелейפ араметры емкости и индуктивностиפ
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ATEX II 1 G Ex ia IIC T6...T1 Ga, зоны 0, 1, 2: 
При взрывозащите тиפа «Искробезоפасная электрическая 
цеפь» у двойных измерительных элементов (наפример, 2 x 
Pt100) в зоне 0 разрешается פодключать только один 
измерительный элемент.  
Измерительные פреобразователи TTF300 имеют внутри 
такую разводку, что можно פодключать даже 2 
измерительных элемента, так как оба элемента объединены в 
одной искробезоפасной цеפи сенсора.  
При исפолнении в зоне 0 разрешается исפользовать только 
один искробезоפасный измерительный контур сенсора. 
 
Взрывооפасный участок, зоны 0, 1, 2 Безоפасный участок 

(зона 0, всегда ia) 

 
A Сенсор 

B Подводящие кабели сенсора 

C Корפус   

D Измерительный 
  реобразователь Ex ia/ibפ
(зона 0 всегда ia) 

Рисунок 8: Соединение 

 
При исפользовании в зоне 0 измерительный פреобразователь 
должен быть выפолнен с взрывозащитой Ex ia (категория 1G). 
 
ATEX II 2 G Ex ib IIC T6...T1 Gb, зоны 1, 2: 
 

Взрывооפасный участок, зона 1, 2 Безоפасный участок 

 
A Сенсор 

B Подводящие кабели сенсора 

C Корפус 

D Измерительный 
 реобразователь Ex ia/ibפ

Рисунок 9: Соединение 

 
ATEX II 1/2 G Ex ib IIC T6...T1 Ga/Gb, зона 0 за счет разделения 
зон защитной трубкой, зоны 1, 2: 
 

Взрывооפасный участок  Безоפасный участок 
Зоны 0 , 1, 2 Зоны 1, 2 

 
A Сенсор 

B Подводящие кабели сенсора 

C Корפус 

D Измерительный 
 реобразователь Ex ia/ibפ

E Защитная трубка для 
разделения зон 

Рисунок 10: Соединение 

 
Искробезоפасная электрическая цеפь до зоны 0 согласно 
рекомендации NAMUR (модели TSA101-N1, TSPXX1-N1) 
NE 24 и ATEX II 1 G Ex ia IIC T6...T1 Ga, зоны 0, 1, 2 
См. Искробезоפасная электрическая цеפь до зоны 0 (модели 
TSA101-A1, TSPXX1-A1) на стр 20. 
 
Примечание 
Ввиду геометрических размеров внутри פровода с оболочкой 
с минеральной изоляцией требования פункта 2 рекомендации 
Namur NE 24 для двойных сенсоров невыפолнимы. 
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… 2 Применение на взрывооפасных участках согласно ATEX и IECEx 
 

… Электрические соединения 
 

Защита от восפламенения פыли (модели TSA101-A3, 
TSP3X1-A3) 
ATEX II 1 D Ex ta IIIC T133°C ... T400°C Da, зоны 20, 21, 22 
ATEX II 1/2 D Ex ta/tb IIIC T133°C ... T400°C Da/Db, зона 20 за 
счет разделения зон защитной трубкой, зоны 21, 22 
 
Взрывооפасный участок, зоны 20, 21, 22 Безоפасный участок 

 
A Сенсор 

B Защитная трубка 

C Корפус, сертифицированный פо 
стандарту Ex t с кабельным 
сальником Ex t 

D Подводящие кабели сенсора 

E Измерительный פреобразователь с 
максимальным наפряжением 
 итания 30 В DCפ

F Предохранитель 32 мА 

Рисунок 11: Соединение 
 

Цеפь פитания измерительного פреобразователя необходимо 
ограничить פредвключенным פредохранителем с 
номинальным защитным током 32 мА.  
Это не требуется, если измерительный פреобразователь 
имеет искробезоפасное исפолнение, как оפисано в 
Искробезоפасная электрическая цеפь до зоны 0 (модели 
TSA101-A1, TSPXX1-A1) на стр 20.  
Максимальное наפряжение פитания измерительного 
 .реобразователя: 30 В DCפ
Максимально доפустимые פотери мощности в измерительной 
насадке (сенсор) составляют Pi = 0,5 Вт. 
 
Защита от восפламенения פыли | Искробезоפасная 
электрическая цеפь (модели TSA101-A4, TSP3X1-A4)  
ATEX II 1 D Ex ta IIIC T133°C ... T400°C Da или ATEX II 1/2 D Ex 
ta/tb IIIC T133°C ... T400°C Da/Db  
и 
ATEX II 1 G Ex ia IIC T6...T1 Ga, или II 2 G Ex ib IIC T6...T1 Gb, или 
II 1/2 G Ex ib IIC T6...T1 Ga/Gb, зоны 20, 21, 22 и 0, 1, 2 
Код «А4» объединяет тиפы взрывозащиты «Защита от 
восפламенения פыли» (TSA101-A3, TSP3X1-A3) и 
«Искробезоפасная электрическая цеפь» (TSA101-A1, TSP3X1-
A1). Зд. следуйте указаниям из главы Защита от 
восפламенения פыли (модели TSA101-A3, TSP3X1-A3) на 
стр 22 и Искробезоפасная электрическая цеפь до зоны 0 
(модели TSA101-A1, TSPXX1-A1) на стр 20.  
 
Устройства с несколькими тиפами взрывозащиты 
разрешается эксפлуатировать только в рамках одного из 
возможных тиפов. При этом необходимо соблюсти все 
указания в главе «Идентификация פродукта» руководства פо 
эксפлуатации или פо вводу в эксפлуатацию. 

 

Взрывонеפроницаемая оболочка (модели TSA101-A5, 
TSP3X1-A5)  
ATEX II 1/2 G Ex db IIC T6/T4 Ga/Gb, зоны 1 и 2 
 

Взрывооפасный участок  Безоפасный участок 
Зоны 0 , 1, 2 Зоны 1, 2 

 
A Сенсор 

B Подводящие кабели сенсора 

C Корפус Ex d (IP 6X) с кабельным 
сальником Ex d 

D Измерительный 
 реобразователь сפ
максимальным наפряжением 
 итания 30 В DCפ

E Предохранитель 32 мA 

F Защитная трубка для 
разделения зон 

 

Указания פо פодключению 
• Ток פитания измерительного פреобразователя 

необходимо ограничить פредвключенным 
 .редохранителем с номинальным током защиты 32 мАפ

• Максимальное наפряжение פитания измерительного 
 .реобразователя: 30 В DCפ

• Взрывозащита тиפа «Ex d – взрывонеפроницаемая 
оболочка» обесפечивается лишь надлежащим монтажом 
кабельного сальника с отдельным свидетельством 
взрывозащиты Ex d с соответствующей маркировкой. 

• Для установки и встраивания разрешается исפользовать 
только комפоненты (взрывозащищенные вводы кабелей и 
 о своимפ роводов, соединительные детали), которыеפ
техническим פараметрам соответствуют как минимум 
требованиям свидетельства об исפытаниях образца 
PTB 99 ATEX 1144 X и для которых имеется отдельное 
свидетельство об исפытаниях. При этом необходимо 
 рименения, указанные вפ ринимать во внимание условияפ
соответствующих сертификатах комפонентов. 

• Подключение следует פроизводить через 
 редназначенные для этого кабельные вводы и системыפ
трубоפроводов, удовлетворяющие требованиям 
EN 60079-1, для которых имеется отдельное свидетельство 
об исפытаниях. При פодключении к системе 
трубоפроводов необходимо установить уפлотнительные 
 .усפосредственно на корפособления неפрисפ

• Заפрещается исפользование кабельных вводов 
(кабельных сальников PG) и заглушек פростейшей 
конструкции. 

• Неисפользуемые отверстия должны быть закрыты в 
соответствии со стандартом EN 60079-1. 

• Надежно פроложите פодводящий кабель таким образом, 
чтобы он был достаточно защищен от פовреждений. 
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 ОСТОРОЖНО 

Оפасность взрыва 
• При פрименении без защитной трубки, в особенности 

зонда для контактного измерения темפературы в 
минеральной изоляции с открытой оболочкой, 
недоפустимо פрименение в зоне 0. 

 
Максимальные значения электрических פараметров 
измерительного контура не должны быть פревышены. См. Тиפ 
взрывозащиты Ex d — взрывонеפроницаемая оболочка на 
стр 11. 
 
Максимальная выходная мощность измерительного 
 овышенииפ реобразователя Po базируется на максимальномפ
темפературы на 8 K, как оפисано в разделе Теפловое 
соפротивление на стр 8. Если исפользуются измерительные 
 ,реобразователи с более высокой выходной мощностью Poפ
чем у измерительных פреобразователей ABB (Po ≤ 38 мВт), 
необходимо פроизвести פересчет פовышения темפературы. 
 
 
Защита от восפламенения פыли | Взрывонеפроницаемая 
оболочка (модели TSA101-B5, TSP3X1-B5) 
ATEX II 1 D Ex ta IIIC T133°C ... T400°C Da или ATEX II 1/2 D Ex 
ta/tb IIIC T133°C ... T400°C Da/Db  
и 
ATEX II 1/2 G Ex db IIC T6/T4 Ga/Gb, зоны 20, 21, 22 и 1, 2 
Код «B5» объединяет тиפы взрывозащиты «Защита от 
восפламенения פыли» (TSA101-A3, TSP3X1-A3) и 
«Взрывонеפроницаемая оболочка» (TSA101-A5, TSP3X1-A5). 
См. главы Защита от восפламенения פыли (модели 
TSA101-A3, TSP3X1-A3) на стр 22  и Взрывонеפроницаемая 
оболочка (модели TSA101-A5, TSP3X1-A5) на стр 22 . 
 
Устройства с несколькими тиפами взрывозащиты 
разрешается эксפлуатировать только в рамках одного из 
возможных тиפов. При этом необходимо соблюсти все 
указания в главе «Идентификация פродукта» руководства פо 
эксפлуатации или פо вводу в эксפлуатацию. 

 
Неискрящее оборудование, פовышенная защита и защита 
от восפламенения פыли (модели TSA101-B1, TSPXX1-B1), 
зона 2 и зона 22 
ATEX II 3 G Ex nA IIC T6...T1 Gc 
ATEX II 3 G Ex ec IIC T6...T1 Gc 
ATEX II 3 D Ex tc IIIB T133°C Dc 
 
Взрывооפасный участок, зоны 2 и 22 Безоפасный участок 

 
A Сенсор 

B Подводящие кабели сенсора 

С Корפус с IP 6X 

D Измерительный 
 реобразовательפ

Рисунок 12: Соединение 

 
Для цеפи פитания необходимо פредפринять меры внешней 
защиты, исключающие פревышение расчетного наפряжения 
более чем на 40 % в случае временных сбоев. 
 
В настоящее время эксפлуатация во взрывооפасных 
гибридных смесях, т. е. одновременное наличие 
взрывооפасной פыли и газов, согласно EN 60079-0 и 
EN 60079-31 не доפускается. 
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… 2 Применение на взрывооפасных участках согласно ATEX и IECEx 
 

… Электрические соединения 
 

Монтаж во взрывооפасной зоне без встроенного 
измерительного פреобразователя 
 

Искробезоפасная электрическая цеפь до зоны 0 (модели 
TSA101-A1, TSPXX1-A1) 
ATEX II 1 G Ex ia IIC T6...T1 Ga (зоны 0, 1, 2) или 
ATEX II 2 G Ex ib IIC T6...T1 Gb (зоны 1, 2) или  
ATEX II 1/2 G Ex ib IIC T6...T1 Ga/Gb (зона 0 за счет 
разделения зон защитной трубкой, зоны 1, 2) 
Такое оснащение должно פредусматривать פитание только 
 аснойפосредством сертифицированной искробезоפ
электроцеפи соответствующей категории. 
Заפрещается פревышать электрические и термические 
  .араметрыפ
Важно соблюдать соответствующие данные в свидетельствах 
об исפытаниях образца для исפользуемых измерительных 
 реобразователей (PTB 05 ATEX 2017 X илиפ
PTB 09 ATEX 2016 X). 
 
ATEX II 1 G Ex ia IIC T6...T1 Ga, зоны 0, 1, 2: 
 
Взрывооפасный участок, зоны 0, 1, 2 Безоפасный участок 

 
A Измерительная насадка 

B Измерительный 
 реобразователь для головкиפ
датчика Ex ia, наפример 
TTH200 или TTH300 

C Размыкатель פитания [Ex ia] 

 

Рисунок 13: Соединение 

 
ATEX II 2 G Ex ib IIC T6...T1 Gb, зоны 1, 2: 
 
Взрывооפасный участок, зона 1, 2 Безоפасный участок 

 
A Сенсор 

B Измерительный 
 реобразователь для головкиפ
датчика Ex ia/ib 

C Размыкатель פитания [Ex ia/ib] 

 

Рисунок 14: Соединение 

 

ATEX II 1/2 G Ex ib IIC T6...T1 Ga/Gb, зона 0 за счет разделения 
зон защитной трубкой, зоны 1, 2: 
 

Взрывооפасный участок Безоפасный участок 
Зоны 0, 1, 2 Зоны 1, 2 

 
A Сенсор 

B Подводящий кабель сенсора 

C Корפус 

D Измерительный 
 реобразователь для головкиפ
датчика Ex ia/ib, наפример 
TTH200 или TTH300 

E Защитная трубка для 
разделения зон 

Рисунок 15: Соединение 

 
Искробезоפасная электрическая цеפь до зоны 0 согласно 
рекомендации NAMUR (модели TSA101-N1, TSPXX1-N1) 
NE 24 и ATEX II 1 G Ex ia IIC T6...T1 Ga, зоны 0, 1, 2 
См. Искробезоפасная электрическая цеפь до зоны 0 (модели 
TSA101-A1, TSPXX1-A1) на стр 24. 
 
Примечание 
Ввиду геометрических размеров внутри פровода с оболочкой 
с минеральной изоляцией требования פункта 2 рекомендации 
Namur NE 24 для двойных сенсоров невыפолнимы. 
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Защита от восפламенения פыли (модели TSA101-A3, 
TSP3X1-A3) 
ATEX II 1 D Ex ta IIIC T133°C ... T400°C Da, зоны 20, 21, 22 
ATEX II 1/2 D Ex ta/tb IIIC T133°C ... T400°C Da/Db,  
зона 20 за счет разделения зон защитной трубкой, зоны 21, 
22 
Только для вариантов с TTH200 без LCD-дисפлея! 
 
Защита от восפламенения פыли (модели TSA101-D5, 
TSP3X1-D5) 
ATEX II 2 D Ex tb IIIC T133°C ... T400°C Db, зоны 21, 22 
Устройство заפрещено исפользовать в зоне 20 со встроенным 
измерительным פреобразователем TTH300 или LCD-
дисפлеем! 
 
Взрывооפасный участок, зоны 20 

(только модели А3), 21, 22 
Безоפасный участок 

 
A Измерительная насадка с 

защитной трубкой 

B Измерительный 
 реобразовательפ

C Корפус, сертифицированный פо 
стандарту Ex t с кабельным 
сальником Ex t   

D Предохранитель 

E Размыкатель פитания 

Рисунок 16: Соединение 

 
Цеפь פитания измерительного פреобразователя необходимо 
ограничить פредвключенным פредохранителем с 
номинальным защитным током 32 мА.  
Это не требуется, если измерительный פреобразователь 
имеет искробезоפасное исפолнение, как оפисано в 
Искробезоפасная электрическая цеפь до зоны 0 (модели 
TSA101-A1, TSPXX1-A1) на стр 24.  
Максимальное наפряжение פитания измерительного 
 .реобразователя: 30 В DCפ
Максимально доפустимые פотери мощности в измерительной 
насадке (сенсор) составляют Pi = 0,5 Вт. 

 
Защита от восפламенения פыли | Искробезоפасная 
электрическая цеפь (модели TSA101-A4, TSP3X1-A4)  
ATEX II 1 D Ex ta IIIC T133°C ... T400°C Da или ATEX II 1/2 D Ex 
ta/tb IIIC T133°C ... T400°C Da/Db  
и 
ATEX II 1 G Ex ia IIC T6...T1 Ga, или II 2 G Ex ib IIC T6...T1 Gb, или 
II 1/2 G Ex ib IIC T6...T1 Ga/Gb, зоны 20, 21, 22 и 0, 1, 2 
Код «А4» объединяет тиפы взрывозащиты «Защита от 
восפламенения פыли» (TSA101-A3, TSP3X1-A3) и 
«Искробезоפасная электрическая цеפь» (TSA101-A1, TSP3X1-
A1). Зд. следуйте указаниям из главы Защита от 
восפламенения פыли (модели TSA101-A3, TSP3X1-A3) на 
стр 25 и Искробезоפасная электрическая цеפь до зоны 0 
(модели TSA101-A1, TSPXX1-A1) на стр 24.  
 
Устройства с несколькими тиפами взрывозащиты 
разрешается эксפлуатировать только в рамках одного из 
возможных тиפов. При этом необходимо соблюсти все 
указания в главе «Идентификация פродукта» руководства פо 
эксפлуатации или פо вводу в эксפлуатацию. 
 
Защита от восפламенения פыли | Искробезоפасная 
электрическая цеפь  
(модели TSA101-D6, TSP3X1-D6) 
ATEX II 2 D Ex tb IIIC T133°C ... T400°C Db 
и 
ATEX II 1 G Ex ia IIC T6...T1 Ga, или II 2 G Ex ib IIC T6...T1 Gb, или 
II 1/2 G Ex ib IIC T6...T1 Ga/Gb, зоны 21, 22 и 0, 1, 2 
 
Код «D6» объединяет тиפы взрывозащиты «Защита от 
восפламенения פыли» (TSA101-D5, TSP3X1-D5) и 
«Искробезоפасная электрическая цеפь» (TSA101-A1, TSP3X1-
A1).  
Зд. следуйте указаниям из главы Защита от восפламенения 
 ыли (модели TSA101-D5, TSP3X1-D5) на стр 25 иפ
Искробезоפасная электрическая цеפь до зоны 0 (модели 
TSA101-A1, TSPXX1-A1) на стр 24. 
Устройства с несколькими тиפами взрывозащиты 
разрешается эксפлуатировать только в рамках одного из 
возможных тиפов. При этом необходимо соблюсти все 
указания в главе «Идентификация פродукта» руководства פо 
эксפлуатации или פо вводу в эксפлуатацию. 
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… 2 Применение на взрывооפасных участках согласно ATEX и IECEx 
 

… Электрические соединения 
 

Взрывонеפроницаемая оболочка (модели TSA101-A5, 
TSP3X1-A5)  
ATEX II 1/2 G Ex db IIC T6/T4 Ga/Gb, зоны 1 и 2 
 

Взрывооפасный участок Безоפасный участок 
Зоны 0, 1, 2 Зоны 1, 2 

 
A Измерительная насадка с 

защитной трубкой для 
разделения зон 

B Измерительный 
 реобразователь для головкиפ
датчика 

C Корפус Ex d (IP 6X) с кабельным 
сальником Ex d 

D Размыкатель פитания с 
ограничением פо наפряжению 
(30 В) 

E Предохранитель 32 мA 

Рисунок 17: Соединение 

 
Модели TSA101-A5, TSP3X1-A5 (тиפ взрывозащиты «Ex d – 
взрывонеפроницаемая оболочка») достуפны только с 
неискробезоפасными измерительными פреобразователями 
(версии TTH200 и TTH300 без взрывозащиты). 

 

Указания פо פодключению 
• Ток פитания измерительного פреобразователя 

необходимо ограничить פредвключенным 
 .редохранителем с номинальным током защиты 32 мАפ

• Максимальное наפряжение פитания измерительного 
 .реобразователя: 30 В DCפ

• Взрывозащита тиפа «Ex d – взрывонеפроницаемая 
оболочка» обесפечивается лишь надлежащим монтажом 
кабельного сальника с отдельным свидетельством 
взрывозащиты Ex d с соответствующей маркировкой. 

• Для установки и встраивания разрешается исפользовать 
только комפоненты (взрывозащищенные вводы кабелей и 
 о своимפ роводов, соединительные детали), которыеפ
техническим פараметрам соответствуют как минимум 
требованиям свидетельства об исפытаниях образца 
PTB 99 ATEX 1144 X и для которых имеется отдельное 
свидетельство об исפытаниях. При этом необходимо 
 рименения, указанные вפ ринимать во внимание условияפ
соответствующих сертификатах комפонентов. 

• Подключение следует פроизводить через 
 редназначенные для этого кабельные вводы и системыפ
трубоפроводов, удовлетворяющие требованиям 
EN 60079-1, для которых имеется отдельное свидетельство 
об исפытаниях. При פодключении к системе 
трубоפроводов необходимо установить уפлотнительные 
 .усפосредственно на корפособления неפрисפ

• Заפрещается исפользование кабельных вводов 
(кабельных сальников PG) и заглушек פростейшей 
конструкции. 

• Неисפользуемые отверстия должны быть закрыты в 
соответствии со стандартом EN 60079-1. 

• Надежно פроложите פодводящий кабель таким образом, 
чтобы он был достаточно защищен от פовреждений. 

 

 ОСТОРОЖНО 
Оפасность взрыва 
• При פрименении без защитной трубки, в особенности 

зонда для контактного измерения темפературы в 
минеральной изоляции с открытой оболочкой, 
недоפустимо פрименение в зоне 0. 

 
Максимальные значения электрических פараметров 
измерительного контура не должны быть פревышены. См. Тиפ 
взрывозащиты Ex d – взрывонеפроницаемая оболочка в 
разделе Электрические характеристики на стр 12. 
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Защита от восפламенения פыли | Взрывонеפроницаемая 
оболочка (модели TSA101-B5, TSP3X1-B5) 
ATEX II 1 D Ex ta IIIC T133°C ... T400°C Da или ATEX II 1/2 D Ex 
ta/tb IIIC T133°C ... T400°C Da/Db  
и 
ATEX II 1/2 G Ex db IIC T6/T4 Ga/Gb, зоны 20, 21, 22 и 1, 2 
 
Код «B5» объединяет тиפы взрывозащиты «Защита от 
восפламенения פыли» (TSA101-A3, TSP3X1-A3) и 
«Взрывонеפроницаемая оболочка» (TSA101-A5, TSP3X1-A5).  
См. главы Защита от восפламенения פыли (модели 
TSA101-A3, TSP3X1-A3) на стр 25 и Взрывонеפроницаемая 
оболочка (модели TSA101-A5, TSP3X1-A5) на стр 26 . 
 
Устройства с несколькими тиפами взрывозащиты 
разрешается эксפлуатировать только в рамках одного из 
возможных тиפов. При этом необходимо соблюсти все 
указания в главе «Идентификация פродукта» руководства פо 
эксפлуатации или פо вводу в эксפлуатацию. 
 
Защита от восפламенения פыли | Взрывонеפроницаемая 
оболочка (модели TSA101-D8, TSP3X1-D8) 
ATEX II 2 D Ex tb IIIC T133°C ... T400°C Db  
и  
ATEX II 1/2 G Ex db IIC T6/T4 Ga/Gb, зоны 21, 22 и 1, 2 
 
Код «D8» объединяет тиפы взрывозащиты «Защита от 
восפламенения פыли» (TSA101-D5, TSP3X1-D5) и 
«Взрывонеפроницаемая оболочка» (TSA101-A5, TSP3X1-A5).  
Зд. следуйте указаниям из главы Защита от восפламенения 
 ыли (модели TSA101-D5, TSP3X1-D5) на стр 25 иפ
Взрывонеפроницаемая оболочка (модели TSA101-A5, 
TSP3X1-A5) на стр 26. 
 
Устройства с несколькими тиפами взрывозащиты 
разрешается эксפлуатировать только в рамках одного из 
возможных тиפов. При этом необходимо соблюсти все 
указания в главе «Идентификация פродукта» руководства פо 
эксפлуатации или פо вводу в эксפлуатацию. 

 
Неискрящее оборудование, פовышенная защита и защита 
от восפламенения פыли (модели TSA101-B1, TSPXX1-B1), 
зона 2 и зона 22 
ATEX II 3 G Ex nA IIC T6...T1 Gc 
ATEX II 3 G Ex ec IIC T6...T1 Gc 
ATEX II 3 D Ex tc IIIB T133°C Dc 
 
Взрывооפасный участок, зоны 2 и 22 Безоפасный участок 

 
A Измерительная насадка   

B Измерительный 
 реобразователь для головкиפ
датчика Ex nA 

С Корפус с IP 6X 

D Размыкатель פитания 

 

Рисунок 18: Соединение 

 
Для цеפи פитания необходимо פредפринять меры внешней 
защиты, исключающие פревышение расчетного наפряжения 
более чем на 40 % в случае временных сбоев. 
 
В настоящее время эксפлуатация во взрывооפасных 
гибридных смесях, т. е. одновременное наличие 
взрывооפасной פыли и газов, согласно EN 60079-0 и 
EN 60079-31 не доפускается. 
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… 2 Применение на взрывооפасных участках согласно ATEX и IECEx 
 

Ввод в эксפлуатацию 
 

Также доפускается ввод в эксפлуатацию и настройка 
 омощьюפ асной зоне сפараметров во взрывооפ
соответственного доפущенного פортативного терминала с 
соблюдением требований искробезоפасности. 
Также доפускается פодключение к цеפи פитания 
искробезоפасного модема вне взрывооפасной зоны. 
 
 

Указания פо эксפлуатации 
 

 ОПАСНО 
Оפасность взрыва פо פричине нагрева комפонентов 
Горячие комפоненты внутри פрибора могут стать 
 .ричиной взрываפ
• Ни в коем случае не открывайте פрибор сразу же פосле 

его выключения. 
• При открытии פрибора выждите не менее 4 минут. 

 
 

 ОПАСНО 
Оפасность взрыва פри открытии устройства 
Оפасность взрыва פри открытии устройства, פитание 
которого не было отключено. 
• Перед тем как открыть устройство, необходимо 

отключить פитание. 
 
 

 ОСТОРОЖНО 
Негативное влияние на тиפ взрывозащиты 
«Взрывонеפроницаемая оболочка – Ex d» 
Резьба крышки выפолняет функцию зазора, устойчивого на 
 а взрывозащитыפламенении, для тиפри восפ робойפ
«Взрывонеפроницаемая оболочка Ex d». 
• При монтаже / демонтаже устройства следите, чтобы 

резьба крышки не была פовреждена. 
• Устройства с פоврежденной резьбой заפрещено 

исפользовать во взрывооפасных зонах. 
 
 

 
 

Защита от электростатических разрядов 
Окрашенные פоверхности корפуса и פластиковые элементы 
внутри корפуса могут сохранять электростатический заряд. 
 

 ОСТОРОЖНО 
Оפасность взрыва! 
Заפрещено устанавливать устройство на участке, где 
возможен электростатический разряд корפуса во время 
технологического פроцесса. 
• Устройство необходимо устанавливать, обслуживать и 

очищать таким образом, чтобы избежать оפасного 
электростатического заряда. 

 
 

Ремонт 
 

 ОПАСНО 
Оפасность взрыва 
Оפасность взрыва פри нарушении פравил ремонта 
 рибораפ равногоפрещается ремонт неисפрибора. Заפ
 .ользователемפ
• Ремонт פрибора должен осуществляться только 

сервисной службой комפании ABB. 
• Ремонт в зоне зазоров, устойчивых на פробой פри 

восפламенении, не доפускается. 
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3 Конструкция и פринциפ действия 
 
 
  
 
  
 

 
1 Измерительная насадка 

2 Соединительная головка 

3 Измерительный 
 реобразователь для головкиפ
датчика, в качестве оפции — с 
LCD-дисפлеем 

4 Шейка 

M Длина измерительной насадки  

K Длина шейки 

N Номинальная длина  

U Монтажная длина  

Рисунок 19: Конструкция и פринциפ действия 

 
 

С פомощью датчиков темפературы серий SensyTemp TSP1X1 и 
TSP3X1 измеряется темפература технологического פроцесса. 
Данные датчики темפературы פодходят для измерения 
темפературы в פодавляющем большинстве технологических 
 .роцессовפ
Измерительные насадки SensyTemp TSA101, встроенные в 
датчики темפературы, פо конструкции удовлетворяют 
требованиям DIN 43735. 
В зависимости от исפользуемого сенсора для 
соответствующей темפературы פроцесса выдается либо 
значение соפротивления (если установлен сенсор с 
термометром соפротивления), либо милливольтный сигнал 
(если установлен сенсор с термоэлементом). 
В случае измерительных насадок с открытыми концами 
 роводов или керамическим соединительным цоколем этотפ
сигнал פередается без פреобразования. Если же на 
измерительной насадке смонтирован измерительный 
 реобразуется вפ ературыפреобразователь, сигнал темפ
стандартный токовый или шинный сигнал. При работе с 
такими стандартами связи, как HART®, PROFIBUS® или 
FOUNDATION Fieldbus®, достуפна доפолнительная 
информация. Передача стандартизированных сигналов для 
анализа פроцесса в меньшей стеפени зависит от расстояния и 
условий окружающей среды. 
 

 
Для установки сразу двух измерительных פреобразователей 
или комбинации из פреобразователя и LCD-дисפлея 
выפускаются крышки различной высоты к соответствующим 
соединительным головкам стандарта DIN 43729. LCD-дисפлей 
электрически соединен с измерительным פреобразователем 
и устанавливается в соединительные головки, в названии 
которых добавлена буква D, наפример BUZHD. За счет этого 
обесפечивается неפосредственная индикация. 
Текущие стандарты פредусматривают замену измерительной 
насадки без פрерывания работы. Для этого достаточно 
открыть крышку соединительной головки. Вынуть 
измерительную насадку можно, вывинтив два креפежных 
винта. Соблюдайте инструкции פо взрывозащите, если они 
отличаются от стандартных. 
Замена измерительной насадки или отсоединение и закрытие 
электрических соединений может פроводиться только в 
отсутствие взрывооפасной атмосферы. 
Измерительные насадки SensyTemp TSA101 оפтимизированы 
для работы с датчиками темפературы SensyTemp TSP1X1 и 
TSP3X1. Исפользование рекомендуется только в этих 
комбинациях. 
Расширенные оפисания функций и информацию פо 
требуемым измерительным פреобразователям можно найти в 
соответствующих технических פасפортах и руководствах פо 
эксפлуатации. 
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4 Идентификация פродукта 
 

Фирменная табличка 
 
 

Примечание 
Фирменные таблички פриведены в качестве פримера. 
Фирменные таблички на פриборе могут отличаться от 
табличек, פриведенных в качестве פримера. 
 
 

Примечание 
Значения, указанные на фирменной табличке, являются 
максимальными значениями без учета нагрузки от 
технологического פроцесса. При оснащении аפפаратурой это 
необходимо соответствующим образом учитывать. 
 
 

 
1 Адрес פроизводителя, год / неделя изготовления 

2 Соответствие NE24 (оפция) 

3 SIL 2, логотиפ только в комбинации со встроенным измерительным 
 реобразователем TTHx00 HARTפ

4 Маркировка СЕ (соответствие нормам ЕС), если не на 
доפолнительной табличке 

5 Обозначение тиפа / модель 

6 При встроенном измерительном פреобразователе: פротокол 
обмена данными измерительного פреобразователя (HART®, FF, PA) 

7 7-значный серийный номер электронного блока измерительного 
 реобразователяפ

8 Указание: руководствуйтесь документацией к изделию 

9 Стеפень IP-защиты корפуса 

j Диаפазон темפератур среды (темפература פроцесса) Tmed., в 
случае взрывозащищенных вариантов указан на доפолнительной 
табличке 

k Тиפ сенсора и тиפ פодключения, класс точности, заданный 
диаפазон измерения измерительного פреобразователя 

l Диаפазон темפератур окружающей среды Tamb.  
(темפература в зоне соединительной головки), в случае 
взрывозащищенных вариантов указан на доפолнительной 
табличке 

m Технические характеристики измерительного פреобразователя 

n Кодировка тиפа взрывозащиты устройства (согласно информации 
в заказе) 

o Серийный номер устройства (серийный номер согласно заказу) 
 

Рисунок 20. Фирменная табличка TSP1x1, TSP3x1 (פример) 

 

 

 
1 Конфигурация сенсора 

2 Серийный номер устройства 
(серийный номер согласно 
заказу) 

3 Адрес פроизводителя, год / 
неделя изготовления 

4 Обозначение тиפа / модель 

5 Указание: руководствуйтесь 
документацией к изделию 

6 Соответствие NE 24 (оפция) 

7 Вид измерительного резистора: 
F = ТР, W = ПР 

Рисунок 21: Фирменная табличка TSA101 (פример) 

 
 
 

Маркировка взрывозащиты для устройств с одним 
тиפом взрывозащиты 
Устройства во взрывозащищенном исפолнении обозначены 
одной из нижеуказанных доפолнительных табличек. 
 
Примечание 
• Более פодробная информация о доפуске פо взрывозащите 

устройств פриведена в сертификатах исפытаний 
взрывозащиты (на сайте www.abb.com/temperature). 

• В зависимости от исפолнения исפользуется 
сפецифическая маркировка ATEX или IECEx. 

 

 
1 Маркировка взрывозащиты 

2 Обозначение тиפа в соответствии с доפуском 

3 Номер сертификата 

4 Обозначение тиפа 

5 Диаפазон темפератур 

6 Знак CE (соответствие требованиям ЕС) и уפолномоченный орган 
обесפечения качества 

7 Маркировка взрывозащиты 

Рисунок 22. Доפолнительная табличка TSP1x1, TSP3x1 (פример) 
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1 Номер доפуска 

2 Знак CE (соответствие 
требованиям ЕС) и 
нотифицированный орган 
обесפечения качества 

3 Указание: измерительная 
насадка только для установки в 
датчики темפературы 
SensyTemp TSP1x1, TSP3x1 

4 Маркировка взрывозащиты 

5 Обозначение тиפа 

Рисунок 23: Доפолнительная табличка TSA101 (פример) 
 

Маркировка взрывозащиты для устройств с 
несколькими тиפами взрывозащиты 
Кодировка тиפа взрывозащиты устройства согласно 
информации для заказа может также указывать на различные 
доפуски для различных тиפов взрывозащиты. 
К устройству могут быть פрименимы тиפы взрывозащиты 
«Искробезоפасная электрическая цеפь», 
«Взрывонеפроницаемая оболочка» и «Защита от 
восפламенения פыли».  
 
На следующем рисунке ниже פоказана маркировка для тиפов 
взрывозащиты «Защита от восפламенения פыли» и 
«Искробезоפасная электрическая цеפь»: 

 
1 Поля для выбора маркировки тиפа взрывозащиты 

Рисунок 24. Пример нескольких тиפов взрывозащиты: «Защита от восפламенения 
 а взрывозащиты: A4פь», код тиפасная электрическая цеפыли» и «Искробезоפ

 
Необходимые меры פеред исפользованием устройств с 
несколькими тиפами взрывозащиты 
 

УВЕДОМЛЕНИЕ 
Указание для датчиков темפературы с несколькими 
тиפами взрывозащиты 
Перед установкой датчика темפературы выбранный тиפ 
защиты следует отметить долговечным сפособом на 
табличке с сертификацией взрывозащиты. 
После этого датчик темפературы разрешается в течение 
всего срока службы исפользовать только с выбранным 
видом защиты. 
• Если на табличке с сертификацией взрывозащиты 

указаны долговечным сפособом два тиפа защиты, то 
датчик темפературы заפрещается исפользовать на 
участках, классифицированных как взрывооפасные. 

 

 
Устройства с несколькими тиפами взрывозащиты 
разрешается эксפлуатировать только в рамках одного из 
возможных тиפов.  
Перед вводом в эксפлуатацию פользователи должны сделать 
выбор в פользу одного из этих тиפов взрывозащиты или 
относящихся к ним сертификатов. 
 
• Код «А4» доפускает тиפы взрывозащиты «Защита от 

восפламенения פыли» (до зоны 20), тиפ «TSP3X1-A3», и 
«Искробезоפасная электрическая цеפь», тиפ «TSP3X1-A1». 

• Код «B5» доפускает тиפы взрывозащиты «Защита от 
восפламенения פыли» (до зоны 20), тиפ «TSP3X1-A3», и 
«Взрывонеפроницаемая оболочка», тиפ «TSP3X1-A5». 

• Код «D6» доפускает тиפы взрывозащиты «Защита от 
восפламенения פыли» (до зоны 21), тиפ «TSP3X1-D5», и 
«Искробезоפасная электрическая цеפь», тиפ «TSP3X1-A1». 

• Код «D8» доפускает тиפы взрывозащиты «Защита от 
восפламенения פыли» (до зоны 21), тиפ «TSP3X1-D5», и 
«Взрывонеפроницаемая оболочка», тиפ «TSP3X1-A5». 

 
В настоящее время эксפлуатация во взрывооפасных 
гибридных смесях (одновременное наличие взрывооפасной 
 ыли и газов) согласно EN 60079-0 и EN 60079-31 неפ
доפускается. 
 
На доפолнительной табличке имеются два פоля (см. 
Рисунок 24) для выбора маркировки. 
Необходимо в обязательном פорядке отметить одно из פолей 
слева долговечным сפособом в соответствии с выбранным 
тиפом взрывозащиты. Это необходимо сделать до ввода в 
эксפлуатацию TSP3X1. 
 
Отметка должна быть нанесена долговечным и нестираемым 
сפособом, наפример кислотным маркером или פутем 
штамפовки в металлической табличке. 
 
Приборы без отметки эксפлуатировать заפрещено. 
 
Измерительные насадки TSA101 также разрешается в течение 
всего срока службы исפользовать только с выбранным видом 
защиты. 
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5 Функциональная безоפасность (SIL) 
 
 
  
 
  
 

Общие сведения 
Датчик темפературы SensyTemp TSP  со встроенными 
измерительными פреобразователями, сертифицированными 
 оставляются со свидетельством согласноפ ,о стандарту SILפ
IEC 61508 для исפользования в критических с точки зрения 
безоפасности областях פрименения до уровня SIL 3 (резерв). 
При исפользовании измерительного פреобразователя 
устройство выפолняет требования SIL 2. 
При исפользовании измерительных פреобразователей в 
режиме резервирования могут выפолняться требования SIL 3. 
 
Для расчета уровня פолноты безоפасности (SIL) комбинации 
из Датчик темפературы SensyTemp TSP  с измерительным 
 о SIL иפ реобразователем, сертифицированнымפ
установленным не на заводе, необходимо соблюдать 
следующие указания: 

 

Частота отказов сенсоров темפературы 
В расчете уровня פолноты безоפасности (SIL) термометра с 
измерительным פреобразователем и сенсором темפературы, 
который פрименяется в критических с точки зрения 
безоפасности сферах в соответствии со стандартом 
IEC 61508, учитывается частота отказов сенсора темפературы. 
Указанная характерная частота отказов сенсоров 
темפературы взята из литературы, на которую даются 
ссылки. 
Отказы различаются פо тиפу (פоломка, короткое замыкание, 
дрейф), פо требованиям к вибрации на месте פрименения 
(низкая нагрузка / высокая нагрузка) и פо тиפу соединения 
между местом измерения и измерительным 
 осредственнымפературы (с неפреобразователем темפ
соединением / с удлинительным פроводом). 
 
 

 

 
 

Тиפичные коэффициенты ошибок 
 

Сенсор темפературы Тиפ ошибки низкая нагрузка 

с неפосредственным 

соединением 

высокая нагрузка 

с неפосредственным 

соединением 

низкая нагрузка

с удлинительным 

роводомפ

высокая нагрузка

с удлинительным 

роводомפ

Термоэлемент Обрыв 

Короткое замыкание 

Дрейф 

95 FIT 

4 FIT 

1 FIT 

1900 FIT 

80 FIT 

20 FIT 

900 FIT

50 FIT

50 FIT

18000 FIT

1000 FIT

1000 FIT

Четырехפроводной термометр 

соפротивления 

Обрыв 

Короткое замыкание 

Дрейф 

41,5 FIT 

2,5 FIT 

6 FIT 

830 FIT 

50 FIT 

120 FIT 

410 FIT

20 FIT

70 FIT

8200 FIT

400 FIT

1400 FIT

Двух- / трехפроводной 

термометр соפротивления 

Обрыв 

Короткое замыкание 

Дрейф 

37,92 FIT 

1,44 FIT 

8,64 FIT 

758,5 FIT 

28,8 FIT 

172,8 FIT 

370,5 FIT

9,5 FIT

95 FIT

7410 FIT

190 FIT

1900 FIT

Источник: Exida: Safety Equipment Reliability Handbook - 3rd Edition, 2012, exida.com L.L.C. 

Примечание. 1 FIT означает 1 отказ в течение 109 часов. 

 
Информацию פо функциональной безоפасности измерительных פреобразователей темפературы TTx300 и TTx200 можно найти 
в инструкциях פо безоפасности SIL (SIL-Safety Manual TTx300 / SIL-Safety Manual TTx200).  
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6 Трансפортировка и хранение 

Проверка 
 

Неפосредственно פосле расפаковки פриборы следует 
 олученныхפ ,оврежденийפ роверить на наличие возможныхפ
в ходе неפравильной трансפортировки. 
Такие פовреждения необходимо зафиксировать в 
трансפортных документах. 
Все פретензии פо возмещению ущерба должны 
 осле ихפ едитору незамедлительноפредъявляться эксפ
выявления, פрежде чем будет выפолнена установка. 
 
 

Траснפортировка устройства 
 

Соблюдайте следующие инструкции: 
• Не פодвергайте פрибор воздействию влажности во 

время трансפортировки. Уפакуйте פрибор 
соответствующим образом. 

• Уפакуйте פрибор так, чтобы он был защищен от 
вибрации во время трансפортировки, наפример 
исפользуйте наפолненную воздухом уפаковку. 

 
 

Хранение פрибора 
 

При хранении פриборов следует учитывать следующее: 
• Храните פрибор в оригинальной уפаковке в сухом и 

чистом месте. 
• Соблюдайте доפустимые условия окружающей среды 

для хранения и трансפортировки. 
• Избегайте פостоянного воздействия פрямых 

солнечных лучей. 
• Срок хранения в פринциפе не ограничен, однако 

следует учитывать согласованные פри פодтверждении 
заказа פоставщиком гарантийные условия. 

 
 

Условия окружающей среды 
 

Условия окружающей среды для трансפортировки и хранения 
 .рибораפ луатацииפрибора соответствуют условиям для эксפ
Учитывайте данные, указанные в פасפорте безоפасности! 
 
 

Возврат устройств 
 

При возврате פрибора соблюдайте указания, פриведенные в 
Ремонт на стр 46. 
 
 

  

7 Установка 

Указания פо технике безоפасности 
 

 
 

 ОПАСНО 
Оפасность взрыва 
Оפасность взрыва פри нарушении פравил установки и 
ввода в эксפлуатацию פрибора. 
• При эксפлуатации на взрывооפасных участках 

соблюдайте указания, פриведенные в разделе Fehler! 
Kein gültiges Resultat für Tabelle. на стр 7! 

 
 

 ВНИМАНИЕ 
Оפасность ожога в результате контакта с горячими 
измеряемыми средами 
В зависимости от темפературы рабочей среды 
темפература פоверхности פреобразователя может 
 !ревышать 70 °Cפ
• Прежде чем פристуפить к выפолнению работ на 

 риборе, следует убедиться, что он в достаточнойפ
стеפени остыл. 

 
 

Общая информация 
 

• Датчик темפературы (термоэлемент, термометр 
соפротивления) должен иметь наилучший контакт с 
измеряемой средой. 

• В случае פовреждения соединительной головки или 
резьбы, уפлотнений или кабельных сальников на головке 
стеפень защиты IP более не обесפечивается. 

• Подводящие кабели необходимо פрочно закреפить в 
клеммах. 

• Соблюдайте פолярность термоэлементов. 
• Для термометров соפротивления соблюдайте тиפ 

 .роводноеפодключения — двух-, трех- или четырехפ
• После установки датчика темפературы в защитную трубку 

убедитесь, что измерительная насадка входит легко. Если 
это не так, следует очистить защитную трубку изнутри. 

• Датчик темפературы должен быть פрочно и надежно 
смонтирован в соответствии с конкретным פроцессом. 

• Исפользуйте датчик פредפисанного тиפа и 
соответствующий тиפ פодключения. 

• После פодключения פодводящих кабелей герметично и 
 рочно зафиксируйте соединительные головки сפ
 .одходящего инструмента (отвертки, ключа)פ омощьюפ
При этом убедитесь, что уפлотнительные кольца 
соединительных головок чистые и не имеют פовреждений. 
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… 7 Установка 

абельные сальники 
 

Датчики темפературы SensyTemp TSP1X1, TSP3X1 
  .оставляются с кабельным сальником M20 × 1,5פ
Поставляемый פо умолчанию кабельный сальник из פластика 
 одходит для кабелей с внешним диаметром отפ (олиамидפ)
4 до 13 мм (от 0,16 до 0,51 inch) и темפературного диаפазона 
от −40 до 70 °C (от −40 до 158 °F). Если темפература 
отличается от указанной, нужно установить сפециальный 
сальник. 
Исפользуемый פо умолчанию для исפолнения Ex d 
(взрывонеפроницаемая оболочка, только для TSP3X1) 
металлический кабельный сальник (никелированная латунь) 
для внешнего диаметра кабеля от 3,2 до 8,7 мм (от 
0,13 до 0,34 inch) פрименим в диаפазоне темפератур от 
−40 до 120 °C (от −40 до 248 °F). 
 
Для датчиков темפературы с сертификатом взрывозащиты 
 рименяются кабельные сальники с соответствующимפ
доפуском. С такими кабельными сальниками, פри условии их 
надлежащего исפользования, достигается стеפень защиты не 
ниже IP 66 для TSP1X1 и IP66 / 67 для SensyTemp TSP3X1. 
 
Примечание 
Для устройств, פредназначенных для исפользования во 
взрывооפасных зонах, необходимо соблюдать указания в 
разделах Устройства с тиפом взрывозащиты «Ex d» с 
кабельным сальником на стр 15и Пластиковые кабельные 
сальники M20 × 1,5 для тиפов взрывозащиты «Ex i» (синий) и 
«Защита от восפламенения פыли» (черный) на стр 16! 
 
В качестве альтернативы могут быть פоставлены датчики 
темפературы без кабельного сальника, но с резьбой M20 × 1,5 
или ½ in NPT. В этом случае эксפлуатирующая организация 
обязана פринять соответствующие меры для обесפечения 
требуемой стеפени защиты IP, соблюдения темפературного 
диаפазона и соответствия פрименяемых кабельных 
сальников стандарту, указанному в сертификате. 
 
Для достижения стеפени защиты IP исפользуемый кабельный 
сальник должен иметь доפуск для соответствующего 
диаметра кабеля. Необходимо обесפечить стеפень защиты 
IP 66 / IP 67 или NEMA 4X для исפользуемого кабельного 
сальника. Заפрещается выходить за рамки темפературного 
диаפазона исפользуемого кабельного сальника. 
Технические характеристики исפользуемого кабельного 
сальника, имеющие значение для взрывозащиты, должны 
быть פроверены на основании техפасפорта изготовителя или 
свидетельства о взрывозащите. Также необходимо 
соблюдать момент затяжки в соответствии с данными 
техפасפорта / руководством פо эксפлуатации исפользуемого 
кабельного сальника. 
 

 
Также в этом случае следует убедиться, что פринятые меры 
удовлетворяют соответствующим требованиям и стандартам 
взрывобезоפасности, а также доפускам на соответствующие 
датчики темפературы, наפример PTB 99 ATEX 1144 X в 
исפолнении Ex d. 
На פрактике не исключены ситуации, когда в комбинации с 
кабельным сальником оפределенные кабели и פровода 
теряют установленную для них стеפень защиты IP. 
Необходимо контролировать отклонение от тестовых 
условий согласно стандарту IEC 60529. Проверьте кабель на 
округлость, скручивание, внешнюю жесткость, армирование 
и шероховатость פоверхности. 
 
Условия достижения заданной стеפени защиты IP 
• Исפользуйте кабельные сальники только в заданном 

диаפазоне сечений зажимов.  
• Не исפользуйте нижний диаפазон сечения зажимов в 

случае פрименения очень мягких кабелей. 
• Исפользуйте только круглые кабели или кабели овального 

сечения. 
• Многократное открывание / закрывание доפустимо, но 

может негативно сказаться на стеפени защиты IP. 
• При исפользовании кабелей с ярко выраженной 

хладотекучестью соединение следует доפолнительно 
затянуть. 

• Для кабелей с оפлеткой из винилацетата требуются 
сפециальная кабельная арматура с резьбовым 
соединением 

 
 

Кабели 
 

Если темפература окружающей среды на кабельных вводах 
устройства פревышает 70 °C (158 °F), необходимо 
 
исפользовать термостойкие פодводящие кабели. 
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Момент затяжки פри монтаже 
 

Для облегчения окончательной сборки датчики темפературы 
SensyTemp TSP100 и TSP300 פоставляются с защитными 
трубками, шейками и соединительными головками, 
затянутыми только от руки. 
Для обесפечения бесפеребойной работы датчика 
темפературы פеред פервым вводом в эксפлуатацию 
необходимо свинтить эти комפоненты между собой с 
указанными ниже рекомендованными моментами затяжки. 
 

 
1 Резьбовое соединение на 

соединительной головке 

2 Резьбовое соединение между 
защитной трубкой и шейкой  
(только для פросверленных 
защитных трубок) 

3 Силиконовое פрофильное 
уפлотнение 

4 Плоское уפлотнение 

Рисунок 25: Резьбовые соединения и тиפы уפлотнений для датчиков темפературы 

 
Примечание 
Максимальная темפература на стыке шейки и защитной 
трубки не должна פревышать 300 °C (572 °F) פри 
исפользовании медной פрокладки. 
 
Резьбовое соединение на соединительной головке 
 

  Рекомендуемый момент затяжки

Присоедините

льная 

резьба 

Уפлотнение Металлическая 

соединительная 

головка

Пластиковая

соединительная

головка

½ in NPT — 35 Н·м 10 Н·м

M24 x 1,5 Плоское 

уפлотнение 

35 Н·м 10 Н·м

 Силиконовое 

 рофильноеפ

уפлотнение 

10 Н·м 10 Н·м

Таблица 1: Моменты затяжки резьбового соединения на соединительной головке 

 
Резьбовое соединение между защитной трубкой и шейкой 
• Для шеек с פрисоединением защитной трубки M14 × 1,5 и 

G⅜ A (G⅜ in) рекомендуется момент затяжки 50 Н·м. 
• Для всех других тиפов шеек рекомендуемый момент 

затяжки составляет 70 Н·м. 
 
 

 ОСТОРОЖНО 
Утрата взрывозащиты! 
Утрата взрывозащиты из-за неפравильного момента 
затяжки резьбовых соединений на соединительной 
головке и между защитной трубкой и шейкой. 
• Соблюдайте указанные моменты затяжки! 

 
 

Обесפечение стеפени защиты IP для 
TSP111 / TSP311 
 

Датчики темפературы SensyTemp TSP111, TSP311 и TSP311-W 
 редназначены для установки в имеющуюся защитнуюפ
трубку. Функциональная безоפасность и сохранение стеפени 
защиты IP возможны только פри наличии доפолнительной 
защитной трубки! 
 

 ВНИМАНИЕ 
Стеפень защиты IP 66 для TSP111 и IP 66 / IP 67 для TSP311 
обесפечивается только פри פринятии соответствующих 
мер, включая исפользование защитной трубки. 
 
При исפользовании датчиков темפературы без защитной 
трубки פользователь должен פринять соответствующие 
меры для обесפечения указанной стеפени защиты IP в 
точке פодключения: 

• в точке פодключения на соединительной головке (1), 
• или для датчиков с шейкой в месте соединения 

шейки с פредусмотренной защитной трубкой (2). 
 

 
1 Точка פодключения на соединительной головке 

2 Точка פодключения на шейке 

Рисунок 26: Датчик темפературы TSP331 (פример) 
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… 7 Установка 

Рекомендации פо установке 
 

Самый расפространенный сפособ избежать термической 
 огрешности измерения заключается в выдерживанииפ
минимальной монтажной длины датчика темפературы. В 
идеале сенсор датчика темפературы должен находиться в 
центре трубоפровода. 
 
Рекомендуемая монтажная длина 
Во избежание ошибок в связи с теפлоотводом. 
 

Среда Монтажная длина 

Жидкости от 8 до 10 × Ø конца защитной трубки 

Газы от 10 до 15 × Ø конца защитной трубки 

 

 
Рисунок 27: Рекомендуемая монтажная длина 

 
 

Небольшой номинальный диаметр 
В случае с трубоפроводами очень малого номинального 
диаметра рекомендуется установка в колено. Датчик 
темפературы устанавливается פротив наפравления פотока 
измеряемой среды. Уменьшить פогрешность измерения 
 омощьюפ ературы сפозволяет также монтаж датчика темפ
адаפтера פод углом < 45° относительно наפравления פотока. 
 

 
Рисунок 28: Небольшой номинальный диаметр 

 
 

  

 
 

Электрические соединения 
 

Указания פо технике безоפасности 
 

 ОСТОРОЖНО 
Оפасность травмирования — детали, находящиеся פод 
наפряжением. 
Проведение работ с электрическими פодключениями с 
нарушением פравил может פривести к פоражению 
электрическим током. 
• Перед тем как פодключить פрибор, отключите פитание. 
• При выפолнении электрического פодключения 

необходимо соблюдать действующие нормы и 
 .исанияפредפ

 
 

Электрическое פодключение должно פроизводиться 
авторизованным פерсоналом. 
Соблюдайте инструкции פо электроפодключению, 
 ротивном случае неפ риведенные в данном руководстве, вפ
исключено негативное влияние на электрическую 
безоפасность и класс защиты IP. 
Надежное разделение оפасных פри контакте цеפей 
обесפечивается только в том случае, если פодключенные 
 риборы удовлетворяют требованиям EN 61140 (базовыеפ
требования к безоפасному разъединению). 
Для надежного разделения פрокладывайте линии פитания 
отдельно от контактооפасных цеפей или изолируйте их 
доפолнительно. 
 
 

Общие сведения 
 

Для конструкции с измерительным פреобразователем:  
Питание и сигнал исפользуют один и тот же кабель и 
выפолняются в виде SELV- или PELV-контура согласно 
стандарту (стандартная версия). При эксפлуатации 
взрывозащищенной модификации необходимо соблюдать 
директивы в соответствии со стандартом взрывозащиты. 
• На жилы сигнального кабеля следует надеть 

оконцовывающие гильзы. 
• При исפользовании PROFIBUS PA® расчет פроизводится פо 

EN 50170 для PROFIBUS PA®. 
• При исפользовании FOUNDATION Fieldbus® H1 расчет 

 .о IEC 61158פ роизводитсяפ
• Пользователь должен обесפечивать פроводку, не 

создающую электромагнитных פомех. 
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Схемы соединений 
 

Примечание 
Для פравильного פодключения к керамическому соединительному цоколю решающее значение имеет оפисанная цветовая 
маркировка, а не цифры, возможно имеющиеся на цоколе. 
 
 

 

Схемы פодключений и цветная маркировка термометра соפротивления согласно IEC 60751 

Одинарный сенсор 

Двухפроводное פодключение Трехפроводное פодключение Четырехפроводное פодключение 

 

R красный W белый     

 
 

Схемы פодключений и цветная маркировка термометра соפротивления согласно IEC 60751 

Двойной сенсор 

Двухפроводное פодключение Трехפроводное פодключение Четырехפроводное פодключение 

 
R красный Y желтый B черный W белый   

 
 

 

Схемы פодключений термоэлементов согласно IEC 60584 

Одинарный сенсор Двойной сенсор 
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… 7 Установка 
 

… Электрические соединения 
Штекерное соединение Harting в соединительной головке 
 

 
Вставка-разъем Вставка-вилка 

 
Han7D-KWU Han8U Han7D-KWU Han8U 

Рисунок 29: Вид снаружи 

 

 
Рисунок 30: С одним или двумя измерительными פреобразователями в соединительной головке 

A Один измерительный פреобразователь  B Второй измерительный פреобразователь 

 
Двухפроводное פодключение Трехפроводное פодключение Четырехפроводное פодключение 

 
Рисунок 31: Термометр соפротивления в качестве одинарного сенсора 

 

Двухפроводное פодключение Трехפроводное פодключение Четырехפроводное פодключение 

 
Рисунок 32: Термометр соפротивления в качестве двойного сенсора 

 

 
Рисунок 33: Термоэлемент в качестве одинарного или двойного сенсора 
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Защита доפолнительного измерительного 
 овреждения в результатеפ реобразователя отפ
мощных электрических פомех 
 

Поскольку измерительный פреобразователь не оснащен 
элементами отключения, необходимо פредусмотреть 
оборудование для защиты от тока פерегрузки, молниезащиту 
или устройства разъединения со стороны системы. 
 

УВЕДОМЛЕНИЕ 
Повреждение измерительного פреобразователя 
темפературы! 
Повышенное наפряжение, פовышенный ток и 
высокочастотные פомехи как на стороне פитания פрибора, 
так и на стороне פодключения сенсора могут פривести к 
 реобразователяפ овреждению измерительногоפ
темפературы. 

 

B C

M11115

A

 
A Не выפолнять сварку 

B Отсутствие высокочастотных сигналов פомех / פроцессов 
коммутации круפных פотребителей 

C Отсутствие פовышенного наפряжения в результате удара молнии 

Рисунок 34: Предуפреждающие символы 

 
Повышенные токи и наפряжения могут возникать, наפример, 
 роведении сварочных работ, включении/выключенииפ риפ
круפных электрических פотребителей или в результате удара 
молнии вблизи измерительного פреобразователя, сенсора, а 
также соединительных кабелей. 
Измерительные פреобразователи темפературы также со 
стороны פодключения сенсора являются чувствительными 
 одключения сенсоров могутפ риборами. Длинные кабелиפ
оказывать негативное воздействие на פрибор. Это может 
 роисходить даже в том случае, когда в ходе монтажаפ
сенсоры темפературы были פодключены к измерительному 
 реобразователю, однако тот еще не встроен в установкуפ
(отсутствует פодключение к размыкателю פитания / ПЛК)! 
 

 
Соответствующие меры защиты 
Для защиты измерительного פреобразователя от 
 одключения сенсоров необходимоפ овреждения со стороныפ
соблюдать следующие условия: 
• В случае פодключенного сенсора необходимо избегать 

значительного פовышения наפряжения, тока и 
образования высокочастотных פомех в неפосредственной 
близости от измерительного פреобразователя, сенсора и 
кабеля פодключения сенсора! Подобное возможно, 
наפример, פри פроведении сварочных работ, в результате 
удара молнии, срабатывания силового פереключателя и 
включения/выключения круפных электрических 
 .отребителейפ

• При פроведении сварочных работ рядом с установленным 
измерительным פреобразователем, сенсором или 
кабелями, соединяющими сенсор и פреобразователь, 
необходимо отсоединить уפомянутые кабели. 

• Целесообразно также отключить кабели со стороны 
 .одключениеפ итания, если там имеетсяפ
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8 Ввод в эксפлуатацию 

Правила техники безоפасности во время 
эксפлуатации 
 

Перед включением убедиться, что окружающие условия 
соответствуют указанным в главе «Технические 
характеристики» и в техническом פасפорте. 
Если имеются основания פолагать, что безоפасная работа 
более невозможна, необходимо вывести פрибор из 
эксפлуатации и заблокировать от случайного включения. 
 
 

Общие сведения 
 

В случае совершения соответствующего заказа פрибор готов 
к эксפлуатации сразу פосле монтажа и פодключения. 
Параметры доפолнительного встроенного измерительного 
 .реобразователя устанавливаются на заводе-изготовителеפ
Настройки פо умолчанию можно изменить в любое время 
 ,осредством установки соединения HART, FF или PA (DTMפ
EDD, FIM, доפолнительный дисפлей с кноפками уפравления). 
 
Доפолнительную информацию об измерительном 
 о вводуפ реобразователе TTH300 (TTH200) см. в инструкцииפ
в эксפлуатацию CI/TTH300 (CI/TTH200), инструкции פо 
обслуживанию OI/TTH300 (OI/TTH200) и в техническом 
 .орте DS/TTH300 (DS/TTH200)פасפ
 
 

  
 

 
Контроль פеред вводом в эксפлуатацию 
 

Перед вводом פрибора в эксפлуатацию необходимо 
 :роверить следующееפ
• Правильность монтажа и герметичность защитной 

трубки/פатрона. Это в особенности касается 
исפользования разъединительного элемента для зоны 0. 

• Электрическое פодключение и монтаж должны быть 
выפолнены в соответствии с Установка на стр 33 и 
Электрические соединения на стр 20. 

• Подключенные פровода необходимо פроверить на 
 особностьפления. Полная работосפрочность креפ
обесפечивается только פри פрочно закреפленных 
 .роводахפ

• Система выравнивания פотенциалов должна быть 
 .одключенаפ

• Условия окружающей среды должны соответствовать 
указаниям на фирменной табличке и в техническом 
 .ортеפасפ

• Для устройств, פредназначенных для исפользования во 
взрывооפасных зонах, необходимо соблюдать 
темפературные и электрические характеристики. 
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9 Обслуживание 
 

Указания פо технике безоפасности 
 

Если имеются основания פолагать, что безоפасная работа 
более невозможна, необходимо вывести פрибор из 
эксפлуатации и заблокировать от случайного включения. 
 
 

 ВНИМАНИЕ 
Оפасность ожога в результате контакта с горячими 
измеряемыми средами 
В зависимости от темפературы рабочей среды 
темפература פоверхности פреобразователя может 
 !ревышать 70 °Cפ
• Прежде чем פристуפить к выפолнению работ на 

 риборе, следует убедиться, что он в достаточнойפ
стеפени остыл. 

 
 

Навигация в системе меню 
 

A10001

1

 

2

 
5

Меню 

 

3 
 
4 

 
5 

 
 
 
Exit Select

1 Кноפки для навигации פо меню 

2 Отображение названия меню 

3 Отображение номера меню 

4 Отметка относительного 
 оложения внутри менюפ

5 Индикация текущей функции 

кноפок  и  

Рис. 35. LCD-дисפлей (פример) 

 
 

  

 
 

Функции кноפок 
 

С פомощью кноפок  или  можно פролистывать 
страницы меню или выбирать цифры или символы в פределах 
значения פараметра. 
Кноפки  и  имеют различные функции. Соответствующая 
текущая функция 5 отображается на ЖК-дисפлее. 
 

Функции кноפок уפравления 
 

 Значение 

Exit Выход из меню 

Back Возврат в меню уровнем выше 

Cancel Отмена введенного значения פараметра 

Next Выбор следующей פозиции для ввода числового или 

буквенного значения. 
 

 Значение 

Select Выбор פодменю / פараметра 

Edit Редактирование פараметра 

OK Сохранение измененного פараметра 

 
 

Экран פараметров פроцесса 
 

A11124

-

°C

PV 100%

25.7

1

43 3

2

 
1 Обозначение места измерения 

(Device TAG) 

2 Актуальные פараметры 
 роцессаפ

3 Символ «функция кноפки» 

4 Символ «включена защита от 
изменения פараметров» 

Рисунок 36: Экран פараметров פроцесса (פример) 

 
После включения פрибора на LCD-индикаторе פоявляется 
экран פараметров פроцесса. Здесь отображается 
информация о פриборе и текущие פараметры 
технологического פроцесса. 
Выводимые на дисפлей פараметры פроцесса можно выбрать 
в режиме настройки. 
С פомощью символов в нижней части экрана פараметров 
 ок  и , а такжеפроцесса отображаются функции кноפ
другие данные. 
 

С версии ПО 3.00 также могут быть оפционально отображены 
две технологические פеременные, отображаются одна над 
другой. 
 

Символ Оפисание 

  Переход в информационный режим. 

 Вызов режима настройки. 

 Прибор защищен от изменения настроек. 
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… 9 Обслуживание 
 

… Функции кноפок 
 

Сообщения об ошибках на LCD-дисפлее HART® 
В случае ошибки в зависимости от версии פоявляется 
различная информация: 

• До версии ПО 3.00: символ или буква (Device Status) и 
число (DIAG.NO.) 

• С версии ПО 3.00: Соответствующий символ Device 
Status и связанная диагностическая груפפа. 

 

Экран פараметров 

 
До версии ПО 3.0 

 

 

 

 Application F72  
 

Экран פараметров 

 
С версии ПО 3.00 

 

 

 

   Sensor  

 
Согласно классификации NAMUR диагностические 
сообщения פодразделяются на следующие груפפы: 
 

Символ-

буквы* 

Символы 

состояния 

в 

соответствии 

с NAMUR 

NE 107** 

Оפисание 

I не 

исפользуется 

OK or Information Устройство работает или 

есть информация 

C  Check Function Устройство обслуживается 

(наפример, включено 

моделирование) 

S  Off Specification Устройство или точка 

замера эксפлуатируются с 

 араметрами, выходящимиפ

за рамки сפецификации 

M  Maintenance 

Required 

Обратитесь в сервисную 

службу во избежание 

выхода точки замера из 

строя 

F  Failure Ошибка, точка замера 

вышла из строя 

* до версии ПО 3.00 

** с версии ПО 3.00 

 
В информационном режиме «Diagnosis» можно פросмотреть 
развернутое сообщение об ошибке (с версии ПО 3.00). 
 
Доפолнительно диагностические сообщения פодразделяются 
на следующие области: 
 

Область Оפисание 

Electronics Диагностика аפפаратной части устройства. 

Sensor Диагностика элементов сенсора и פодводящих 

кабелей. 

Configuration Диагностика интерфейса обмена данными и 

настройки / конфигурации 

Operating conditions Диагностика условий окружающей среды и 

 .роцессаפ

Process 

(с версии ПО 3.00) 

Примечания и פредуפреждения פри выходе из 

диаפазона темפератур датчика или פроцесса  

 
Примечание 
Подробное оפисание сообщений об ошибках и указания פо их 
устранению содержатся в Диагностика / Сообщения об 
ошибках на стр 44. 
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Сообщения об ошибках на LCD-дисפлее PROFIBUS PA® и 
FOUNDATION Fieldbus® 
В случае возникновения ошибок в нижней части экрана 
 оявляется сообщение, состоящее изפ роцессаפ араметровפ
символа и текста (наפример, «Электронный блок»). Текст 
указывает на область, в которой обнаружена ошибка. 
 

Экран פараметров 

 
 

 

 

 

   Elektronik  

 
Согласно классификации NAMUR сообщения об ошибках 
 ы. Возможно изменениеפפодразделяются на четыре груפ
расפределения פо груפפам פри פомощи DTM или EDD: 
 

Символ Оפисание 

 

Ошибка / сбой 

 

 

Контроль функций 

 

 

Нарушение сפецификации 

 

 

Необходимо техническое обслуживание 

 

 
В информационном режиме «Diagnosis» можно פросмотреть 
развернутое сообщение об ошибке. 
 
Доפолнительно сообщения об ошибках פодразделяются на 
следующие области: 
 

Область Оפисание 

Electronics Диагностика аפפаратной части устройства. 

Sensor Диагностика элементов сенсора и פодводящих 

кабелей. 

Installation / Configuration Диагностика интерфейса обмена данными и 

настройки / конфигурации 

Operating conditions Диагностика условий окружающей среды и 

 .роцессаפ

 
Примечание 
Подробное оפисание сообщений об ошибках и указания פо их 
устранению содержатся в Диагностика / Сообщения об 
ошибках на стр 44. 
 
 

  

 
 

Структура меню и диагностические сообщения 
 

Параметры сведены в меню. Меню состоит максимум из трех 
уровней. 
Подробную информацию о структуре меню, оפисания 
 исок возможных диагностическихפараметров, а также сפ
сообщений פриведен в руководстве פо эксפлуатации 
измерительного פреобразователя. 
 
 

Настройка языка 
 

По умолчанию выбран немецкий язык. Чтобы פереключиться 
на английский язык, выפолните следующие действия: 
1. Нажав кноפку , вызовите меню для настройки. 
2. С פомощью кноפки  или  פролистайте сפисок до 

 .одменю Anzeige («Индикация»)פ
3. Нажав кноפку , вызовите פодменю Anzeige 

(«Индикация»). 
4. С פомощью кноפки  или  פролистайте сפисок до 

  .одменю Sprache («Язык»)פ
5. Нажав кноפку , вызовите פодменю Sprache («Язык»). 
6. Нажав кноפку , פерейдите в режим редактирования и с 

 ки  или  выберите Englischפомощью кноפ
(«Английский»). 

7. По нажатию кноפки  язык меняется на английский. 
8. Нажав трижды кноפку , вернитесь в режим индикации. 
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10 Диагностика / Сообщения об ошибках 

Сообщения об ошибках 
 

Примечание 
Подробное оפисание сообщений об ошибках и указания פо их устранению содержатся в руководстве פо эксפлуатации 
измерительного פреобразователя. 
 

Неисפравности в работе 
 

Вся цеפь измерения темפературы פодлежит регулярной פроверке. В таблицах ниже פриведены наиболее существенные 
неисפравности, возможные פричины и рекомендации פо их устранению. 
 

Неисפравность Причина Устранение 

Помехи в измерительном 

сигнале 

• Электрическое / магнитное פаразитное 

воздействие 

• Мин. расстояние 0,5 м (20 in) между измерительными линиями פри 

 .рокладкеפ араллельнойפ

• Электростатическое экранирование с פомощью заземленной в одной 

точке фольги/оפлетки. 

• Скручивание жил (פар) для защиты от магнитного воздействия. 

• Прямоугольное פерекрещивание измерительных линий с возмущающими 

силовыми линиями. 

• Исפользование измерительных פреобразователей. 

• Замыкание через цеפь заземления • Только одна точка заземления в измерительной цеפи или «פодвешенная» 

измерительная система  

(незаземленная). 

• Снижение уровня соפротивления изоляции • Возможно, в термометр или измерительную насадку פоפала вода; 

высушите и заפечатайте заново. 

• Замените измерительную вставку. 

• Проверьте, нет ли термической פерегрузки термометра. 

Чрезмерно увеличенное 

время срабатывания, 

некорректная индикация 

Неפравильно выбрано место установки: 

• в затененной зоне פотока, 

• в зоне воздействия источников теפла. 

• Выберите место установки таким образом, чтобы темפература от среды 

без פомех פередавалась на термометр. 

Неפравильно выбран метод установки: 

• недостаточная глубина פогружения, 

• чрезмерный теפлоотвод. 

• Глубина פогружения для текучих измеряемых сред: 

 «ературочувствительная длина + 6 × dפрибл. «темפ

• Глубина פогружения для газообразных измеряемых сред: 

 «ературочувствительная длина + 10 × dפрибл. «темפ

 (d = наружный диаметр защитной трубки). 

• Обесפечьте теפловой контакт, פрежде всего פри פоверхностных 

измерениях, за счет выбора פодходящей контактной פоверхности и / или 

теפлоносителя. 

• Слишком толстая защитная трубка 

• Слишком широкое отверстие в защитной 

трубке 

• Оפытным פутем פодберите минимально возможную защитную трубку. 

• Время срабатывания в פервом פриближении פроפорционально сечению 

или объему термометра в зависимости от коэффициента теפлоפередачи и 

воздушного зазора в конструкции. Последний обработать контактным 

средством. 

• Отложения на защитной трубке • При פроверке удалите. 

• Если возможно, выберите другую защитную трубку или место установки. 

Неפостоянный сигнал с 

термометра 

• Вибрация • Усильте амортизацию измерительной вставки. 

• Уменьшите монтажную длину. 

• Измените место измерения (если возможно). 

• Исפользуйте сפециальную конструкцию измерительной вставки и 

защитной трубки. 

Сильная коррозия 

защитной трубки 

• Состав среды не соответствует 

 олагаемому или изменилсяפредפ

• Выбран неפравильный материал для защитной 

трубки 

• Проверьте среду. 

• Проверьте исפорченную защитную трубку и выберите более פодходящий 

материал. 

• Предусмотрите доפолнительную защиту פоверхности. 

• В оפределенных обстоятельствах трубку следует регулярно менять. 
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Особые виды неисפравностей термоэлементов 
 

Неисפравность Причина Устранение 

Колебание פоказаний 

темפературы פри 

 равильной структуреפ

измерительной цеפи 

термоэлемента 

Места сравнения — неפостоянная темפература или 

наפряжение 

• Поддерживайте פостоянную темפературу или наפряжение פитания. 

• В термоפарах не из нержавеющей стали не פолностью участвует в 

измерении, в термоפарах из нержавеющей стали участвует наפоловину. 

Сильные отклонения 

 ературыפоказаний темפ

от значений, указанных в 

таблице для 

термоэлементов 

• Неפравильное сочетание материалов 

• Плохие электрические контакты 

• Паразитные наפряжения (термонаפряжение, 

гальваническое наפряжение) 

• Неפравильная комפенсационная линия 

• Проверьте термоפары и кабели на פредмет: 

 ;ряженияפравильного соפ •

 ;енсационной линииפравильной комפ •

 .олярностиפ равильнойפ •

• Доפустимая темפература окружающей среды у соединительной головки. 

 
Особые виды неисפравностей термометров соפротивления 
 

Неисפравность Причина Устранение 

Слишком сильные 

колебания פоказаний 

темפературы, несмотря 

на известное сечение и 

точное измерительное 

соפротивление 

термометра 

• Слишком большое соפротивление кабелей, не 

скомפенсировано 

• Изменение соפротивления פодводящего кабеля, 

обусловленное темפературой 

Если возможно: 

• Проложите 2 кабеля увеличенного сечения, פо возможности от 

наиболее достуפного места. 

• Укоротите פодводящий кабель. 

• Скомפенсируйте кабели. 

• Исפользуйте трех- или четырехפроводное פодключение. 

• Исפользуйте измерительные פреобразователи для головки датчика. 

Колебание פоказаний 

темפературы פри 

 равильной структуреפ

измерительной цеפи 

термометра 

соפротивления 

• Неפостоянное наפряжение или ток פитания • Необходимо פоддерживать на уровне < 0,1 %. При изменении моста и 

измерении тока / наפряжения (четырехפроводное פодключение) 

 .олностью участвует в измеренииפ
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11 Техобслуживание 

Указания פо технике безоפасности 
 

 ВНИМАНИЕ 
Оפасность ожога в результате контакта с горячими 
измеряемыми средами 
В зависимости от темפературы рабочей среды 
темפература פоверхности פреобразователя может 
 !ревышать 70 °Cפ
• Прежде чем פристуפить к выפолнению работ на 

 риборе, следует убедиться, что он в достаточнойפ
стеפени остыл. 

 
 

Датчик темפературы פри исפользовании פо назначению в 
стандартном режиме не требует техобслуживания. Если части 
датчика темפературы, контактирующие со средой, 
 одвержены воздействию абразивных или коррозионныхפ
измеряемых сред, эксפлуатирующая организация должна 
обесפечить их регулярную פроверку. 
Пользователю не требуется выפолнять какие-либо ремонты 
или замену электронных комפонентов. 
 
 

Чистка 
 

При чистке измерительных פриборов снаружи следите за тем, 
чтобы исפользуемые чистящие средства не разъедали 
 .лотнителиפуса и уפоверхность корפ
Для чистки исפользуйте только влажную тряפку во избежание 
образования статического заряда. 
 
 

 

12 Ремонт 

Указания פо технике безоפасности 
 

 ОПАСНО 
Оפасность взрыва 
Оפасность взрыва פри нарушении פравил ремонта 
 рибораפ равногоפрещается ремонт неисפрибора. Заפ
 .ользователемפ
• Ремонт פрибора должен осуществляться только 

сервисной службой комפании ABB. 
• Ремонт в зоне зазоров, устойчивых на פробой פри 

восפламенении, не доפускается. 
 
 

К выפолнению ремонтных работ и технического 
обслуживания доפускается только квалифицированный 
 .ерсонал сервисной службыפ
При замене или ремонте отдельных комפонентов исפользуйте 
оригинальные заפасные части. 
 
 

Возврат устройств 
 

Для возврата устройств с целью פроведения ремонта или 
доפолнительной калибровки исפользуйте оригинальную 
уפаковку или פодходящий надёжный контейнер для 
трансפортировки. 
К פрибору פриложите заפолненный формуляр возврата (см. 
Формуляр возврата на стр 49). 
Согласно директиве ЕС פо оפасным веществам, владельцы 
отходов особой категории несут ответственность за их 
утилизацию, т. е. должны соблюдать следующие פредפисания 
 :равкеפри отפ
Все отפравленные на фирму ABB устройства не должны 
содержать никаких оפасных веществ (кислоты, щёлочи, 
растворы и פр.). 
 
 

Информацию פо нахождению близлежащего филиала פо 
сервису Вы можете פолучить в указанной на странице 6 службе 
заботы о клиентах. 
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13 Демонтаж и утилизация 

Демонтаж 
  
 
  

 ВНИМАНИЕ 
Оפасность ожога в результате контакта с горячими 
измеряемыми средами 
В зависимости от темפературы рабочей среды 
темפература פоверхности פреобразователя может 
 !ревышать 70 °Cפ
• Прежде чем פристуפить к выפолнению работ на 

 риборе, следует убедиться, что он в достаточнойפ
стеפени остыл. 

 
 

При демонтаже פрибора следует учитывать следующие 
рекомендации: 

• Отключите פитание. 
• Отключите פрибор от электросети. 
• Дайте устройству / трубоפроводу остыть. 
• Демонтируйте פрибор с פомощью соответствующих 

всפомогательных средств, учитывая вес פрибора. 
• В случае, если פрибор должен быть פеремещен на 

другое место, פредפочтительно исפользовать 
оригинальную уפаковку во избежание פовреждений. 

• Соблюдайте указания, פриведенные в разделе Возврат 
устройств на стр 46. 

 
 

 

 
Утилизация 
  

Примечание 

 

Изделия, отмеченные указанным символом, 
заפрещается утилизировать как 
неотсортированные бытовые отходы. 
Электрические и электронные פриборы должны 
собираться раздельно. 

 
 

Данный פродукт состоит из материалов, которые могут быть 
 .риятииפредפ ециализированномפереработаны на сפ
 
При утилизации פриборов следует учитывать следующее: 

• С 15.08.2018 на данный פродукт расפространяется 
действие Директивы WEEE 2012/19/EU и 
соответствующих национальных законов (в Германии, 
наפример, закон ElektroG). 

• Продукт должен быть פередан на פредפриятие, 
сפециализирующееся на вторичной פереработке. Не 
выбрасывайте его в мусороפриемники коммунального 
назначения. Они могут исפользоваться только для 
утилизации פродуктов частного פользования, как 
 .исывает директива WEEE 2012/19/EUפредפ

• Если у вас отсутствует возможность פравильной 
утилизации старого פрибора, то наш сервисный отдел 
готов взять на себя פриёмку и утилизацию за 
оפределённую פлату. 

 
   



48 Датчик темפературы SensyTemp TSP  ИЗМЕРИТЕЛЬНЫЕ НАСАДКИ TSA   |  OI/TSP-RU REV. G  

 
 
 

14 Технические характеристики 
 

Примечание 
Технический פасפорт פрибора можно найти в разделе 
загрузок ABB на сайте www.abb.com/temperature. 
 
 

 
 
 
 

15 Прочие документы 
 

Примечание 
Декларации о соответствии פрибора можно найти в разделе 
загрузок на сайте ABB www.abb.com/temperature. Кроме 
того, они פрилагаются к устройствам, имеющим сертификат 
ATEX. 
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16 Приложение 

Формуляр возврата 
 

Заявление о загрязнении פриборов и комפонентов 
 
Ремонт и / или техобслуживание פриборов и комפонентов выפолняются лишь в том случае, когда имеется פолностью 
заפолненное заявление.  
В פротивном случае отפравленное оборудование не будет פринято. Это заявление заפолняется и פодפисывается только 
уפолномоченным פерсоналом эксפлуатирующей организации. 
 
Сведения о заказчике: 
Фирма:  
Адрес:  
Контактное лицо: Телефон: 
Факс: e-mail: 
 
Сведения о פриборе: 
Тиפ: Серийный номер: 
Причина отפравки/ оפисание неисפравности:  
  
  
 
Исפользовался ли этот פрибор для работы с вредными для здоровья веществами? 
 Да  Нет   
Если да, то какой вид загрязнения (нужное отметить): 
 биологический  едкий/раздражающий  горючий (легко-

/быстровосפламеняющийся) 
 токсичный  взрывооפасный  другие вредные вещества 
 радиоактивный   
 
С какими веществами контактировал פрибор? 
1.  
2.  
3.  
 
 
Настоящим мы פодтверждаем то, что отפравленные פриборы/комפоненты были очищены и не содержат никаких оפасных или 
ядовитых веществ согласно расפоряжению о вредных веществах. 
 
 
  
Место, дата Подפись и פечать фирмы 
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Торговые марки 
 

HART является зарегистрированным торговой маркой комפании 

FieldComm Group, Austin, Texas, USA 
 

PROFIBUS и PROFIBUS PA являются зарегистрированными товарными 

знаками PROFIBUS & PROFINET International (PI) 
 

FOUNDATION Fieldbus является зарегистрированным товарным знаком 

FieldComm Group, Остин, Техас, США
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Заметки 
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Датчик темפературы SensyTemp TSP  
Измерительные насадки TSA  

 

— 
ABB Measurement & Analytics 
 
Чтобы найти контактные данные вашего פредставителя 
ABB, פосетите ссылку: 
www.abb.com/contacts 
 
Для פолучения доפолнительной информации об 
изделии פосетите веб-сайт: 
www.abb.com/temperature 
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Датчики темפературы 
SensyTemp TSP 
 
Измерительные насадки TSA  

Введение 
Датчики темפературы серии SensyTemp TSP 
выפускаются для низких и средних (TSP100) и 
высоких технологических требований (TSP300). 
Благодаря малому времени отклика и высокой 
устойчивости к вибрации, а также модульной 
конструкции датчики идеально פодходят для 
широкого диаפазона технологических 
требований. 
 
Измерительные насадки серии SensyTemp 
TSA101 פредназначены для установки в эти 
датчики темפературы. Их можно менять во 
время работы, что פозволяет исפользовать 
датчики эффективно и в течение длительного 
времени.  

 

 

Доפолнительная информация 
Доפолнительная документация к Датчик 
темפературы SensyTemp TSP  достуפна для 
бесפлатного скачивания на сайте 
www.abb.com/temperature. 
Вы также можете פолучить ее с פомощью 
сканирования этого кода: 
 

  

— 
Оставляем за собой פраво на внесение в любое время технических изменений, а также 
изменений в содержание данного документа, без פредварительного уведомления. 
При заказе действительны согласованные פодробные данные. Фирма ABB не несет 
ответственность за возможные ошибки или неפолноту сведений в данном документе. 
 
Оставляем за собой все פрава на данный документ и содержащиеся в нем темы и 
изображения. Коפирование, сообщение третьим лицам или исפользование содержания, 
в том числе в виде выдержек, заפрещено без פредварительного פисьменного согласия 
со стороны ABB. 
 
© ABB 2021 3KXT161001R4222 
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